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III. 1. 1. 2. BL DISTAHCIANEIT 
DB LA POESIA DRAMÁTICA 

in um miitit §a yuè Im m fifi§§ix, tn qui 

tctfto» meet sigutix Ii orópa MM, m ###« pis 

mr§~ñ¡ üirçiitnt ni It grita ni U 

iitiifttdé, i ilii m no» infirt fín§§ix, 

#pfíí#f ;* no Hi irriten, Nr tixè no firm ßii 

ui fit ét ¡liurtr-noi /<i é'intim il fingmnt, i 

rifi li §Sieirt §§r§§ l Uf ori Un unan tm 

voldré». 

Les slallltuds entre cl Jo poètic de Les donem í els dies 

1 Gabriel Fwrrater son capiases. Cert, l'autor juga aab la flccié 

autobiogràfica 

Stsse anar »és lluny, les dades cronològiques del Jo 

poètic coincideixen generalaent aab les seves. Do« exeaples; Lee 

dones í els diem s'Inauguren aab aquesta equivalència (quan va 

esclatar la guerra civil espanyola (18-VII-1936), Gabriel ferrater 

tecla taabè quatorse anys 1 do« aesos) l ea ei poeaa "Florsl" diu el 

jo poètic que l'any 1952 tenia trenta anys íl, coa diea, Gabriel 

Ferrater taabè va néixer l'any 1922). Caldria afegir encara, coa 

veurea en el capítol II. 2. 1. 2. 1., que les ciutata <;ue aparsixen a 

la seva obra obra poètica van ser ta a be ciutats an què va residir '1 
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poeta, que «1 noa d'un* de l«s lat«rlocutores d- l'obr¿ coincideix 

tab «), d'una noi« estimada del poets i que, en general, tots t i« 

aj»s que i ia:»i«ía ea l'obra corresponen * persones ;*«J«s q-* van 

teair tracte a«fc 1'autor; i, sobreiat, que «1 J J poetic «9 presenta 

sovint cos un ¡w«ta asi) le*, sätetxeu if Inf ta ts i i terarles, p s t per 

la Irania, etc. que les d«s fautor- f«rra*er, dones, ens crecenta eos 

a jo poètic oa personatge sesblaot a s i sateix l adopta una actitud 

á'lapostada sinceritat a la naiwra de Catyl, Villon, Byron o 

Ooabrjwicz '42>. 51 de l i c i a discurs sctai i terar i de &¡ um aatte 

ú'4n-.'»rno m víaggís*cre i*? Calvine ai reflexiona aixr 

N't1*! \<i »i ;*!»•.»: 'i:' I cuesta I l ' y i t a tosí c« tu * Í I di t t , 

• i s i l su i t ; • • ( * * ».i *.*. sent« soleto i i··v·stt·t <ém par i t di «,t 

sttsso i" :uts".3 ;? SC;WÍUÍO Cosí toee ¡*irt§*t p*r mn a»-»ido 

«tii-jti : n í f ^ ; i : i f j i ¿ i ' l t '« di i# sttsso, td i*fdç dens? it 

t ^ t i · i · i *to* i i pt*so«»a,c;3 cuas: st* »:' ,pi<,'.j a l i i ·*nt·, çt* "ç« 

l w i í -ce i " i ' t i cts:-;<t*t, st»:1** cviisiisi i l t ' i í t 'o ·s · i í t i« ! 

•: attf!Duto í'i*p!55i d f i f i l a di .»tu c« 'tuesto spogii3 p*3i»ç««! 

Si--* si» i l soto *atto -ii scM»t»t *:c* i-jli si st"te st f t o • 

r t t t t ' t i* cutst3 *'.;' J« po' di si sttsso di Cut» cKe ¡ J I st*tt o 

IMHftf»! di St*t l ' t -^31 

lo obstant tiX3, Ja poesía de Ferratcr no *s acnoccn'al. 1 

3u nones perqué el seu Je es desdobla asb diferents igt», sinó 

perqué en el seu discurs apareixen ve-is d 'altr i . 

Cal recordar »qui el faaés trieulen de 7.3. Eliot <64>. Ea 

poesía hi ha tres */eus principals: la del poeta parlar.*, a si »atéis 

o no parlant a nlngu; la del poeta que s'adreça a un auditori gran o 

• tkm I ^ I « •>• i, •«- „ . . . - . - 1 - _ . *« A- * - . . J. i t . 
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petit; 1 la del poeta que erta un personatge draaític que parla es 

vers a un altre personatge 1 que noses podrà parlar dins els Halts 

del seu personatge laaglnarl. 

Aquest tercer tipus es el tipus de veu dt la poesia 

draaàtlca. 

Illot subratlla que ei la poesia IOT draaàtlca la prlaera 

1 la segona veu es confonen, «entre que la poesia draaàtlca posseeix 

la tnteressentaeaíaa virtut de poder Incloure a l'hora la prlaera 1 

la segona veu de tal aanera que, dit en paraules seves, l'univers 

d'un gran poeta draaàtic esdevé ur. aén on el creador és present a 

tot arreu i per tot arreu amagat. Ferrater fa poesia dramàtica, és a 

dir, Impcsta la seva veu ta<nt quan tria un personatge apareataeot 

seablant a ell aatelx ca» quan ens presenta altre« personatges. Tot 

i que reconec que recórrer «1 lloc coau ellotià da la lapostaclò de 

la veu és, a hor<*s dàra, sobretot un escrúpol d'ofici quasi 

sacralitzat (65), ea sento avesada a eaprar-lo encara que noaés 

s í p l per fer front a l'abús de lecturas biograílco-psicoldglque« que 

ba patit 1 pateix la poesia de Gabriel Fernter. 

L'exeiple paradigmàtic de poesia draaàtlca es, per a 

EUot, l'obra de lobert Browning. ri *»lla sa troben personatges 

aletòrica 1 inventats (ilppo lippi, t. ..:.baní que ofereixen distintes 

percepcions d'un atteix fenoaen, raè per la qual Browning esdevé una 

fita Ineludible en la configuració da la histèria literària dels 

puate de vista (Pound usa al terae ¡mrmaa par anoaenar l'ú« poètic 

de personatge« histèrics -v.g, )a persona cernudlana de Luis de 

Baviera-). àdauc, en la poesl« de Browning aqueste« personatge« 

- m. A * ^, _ . m.. ^. .— - ^ i*.. — » » * - . « - — . .A » à^m\ 
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s'expressen • través «l'una for»« aol t peculiar 1 que serà 

proíundassat exitosa: «i sono leg draaàtic, 11 monèleg drasátlc de 

irowütag no és ni una seditacié a l un sol i 1. laqui, slisó un discurs 

generalment d« tipus confessional que mitjançant un canal oral o 

escrit 'epistolar) una persona s'adreça a una a l t r i a a un grup. 

•quests interlocutors tot t que no parl in són absolutament 

necessaris per a l'existència del aonoleg brownlà tel aatelx que 

ocorre sab «Is Interlocutors ferraterlans). les el «sinfonisse ée la 

seva poesia no l i estalvia les lectures blografistes íque son les 

que Srowsisg havia pretès eliainar» i igualaent van a t r l bu i r - I l les 

idees i els sentlaenta dels seys personatges, per sol t que a volte« 

fossin iacoapatibles uns aab els altres. 

El genere del aonèieg draaàtic presenta, pere, una 

d i f i cu l ta t a l'hora de la seva definició i delimitació, ts un monòleg 

draaàtic qualsevol discurs en vers en qué el que parla s'adreça a un 

altre? Si és a lx i . els Canterbury Isles ea sor. aoarats, puix que *ots 

els personatges parlen en prlacra persona i s'adrecen a algu. 

Podries tenir encara un concepte aès aaplí encara de la poesia 

dramática 'pero crec q-oe aés ajustat1 en els casos d'un relat aab un 

sol prt,'agonista huaá er, qui entren en dialèctica us hone 1 un 

imblent. Aquest fóra el cas de la poesia de Pavese: 

Li tua t • .cl # farxiUatiUè í ' ü t i t i c i street i l suo MSiiggi'3 # 

l'mcontfo ái <3ut otnont - i l · nü *§ i ü fascino • ¡'»vvtntun í i 

qutft; i'.i'Mtf ne« i i conftíitont o t i i i tu» in i · i , - n i s fK i 

p ' t ' tnto l csntflfti d'ltöiffttf «flON contro sud; CttU contro 
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citpagiti) ptf(M quHii v#«ono vmosmnU qutlli dilit í-ü 

ptriOM, <©6> 

Tot i el gran abast d'aquest concepte pagesia del monòleg 

dramàtic, no entra en contradicció amb UPÄ definició aés estreta <la 

orowniana) que inclouria les obres de 8. Lowell (v.g. The Mills of 

the Kavaaäugbsi, d« Prest, de Cernuda (67) o de Hardy, el qual 

definia la seva poesia coa a "aosàlegs dramàtics de diferents 

personatges". En tetes aquestes obres <inclosa la de ?avese> es crea 

un so various - i torno a citar Hardy- que fa palès visions parcials, 

contradictòries a voltes, de la realitat. Caldria afegir tambe -per 

no citar tota la branca de la puesia anglosaxona a qve es reset 

Ferrater- la poesia d'Bliot, el qual a The «aste Land explora les 

possibilitats del gerrere i ens ofererix un collage frenètic de 

monòlegs dramàtics de multitud de personatges (des del clergue al 

iòfcic) percebuts per la persona d«» Tirèsies -el monòleg dramatic del 

qual és el poema en la seva total i tat- . 

Eliot és, doncs, un bon exemple de poeta ca ma Jec?. Aquest 

terme es de Keats i amb ell volia assenyalar que ei poeta, 

contràriament ai que creu l'opinió genera], és l'ésser menys "poètic" 

del mon (entenent per "poètic" el seu sentit aés banal; l'expressió 

lírica del jo), car el poeta no té cap personalitat pròpia, sinó que 

com un actor pot interpretar multitud de papers i com un caaaleo 

sap modular el to de la seva veu a cadascuna de les situacions. 

aquest caaaleonísae propi de la poesia dramàtica s'observa també en 

la poeslt de Brecht en què se sotmeten a reflexió dis t ints punts de 

vista que ofereixen multitud de personatges, molts dels quals força 
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insòlits dins t l gènere liríc (crises«, bandolers, obrers...) (W>. 

Siguin persones del Jo o «tguin persone« del aén, es a passi« 

draaàtlca, cadascuna parlarà aab la seva pròpia 1 ptcullar veu, 

perquè es literatura la única «amera úr dit, á t i i i t r i distingir és 

mitjançant el llenguatge. Cos diu V.C. Villiass 1 cos deia Bally - i 

per aquí és on Investiga ara la sociolingüística-: la ldenti*at de la 

persona es reflecteix en la seva parla. 

Robert Langbaua (69) es un dels critics que asb sé« 

prof una l tat na estudiat la foraa del aonóleg draaátlc. 11 aoséleg 

draaitic ta presenta ce«' a reacció contra l'estil confessional 

romàntic, ja que el dlstaociameat que suposa l'ús de personatges 

allunya la pretesa sinceritat del Jo líric i dificulta la 

identificació de l'escriptor aab les idees 1 «en* aenta de la seva 

obra en ooder posar l'autor ea boca d'altri idee« owe pot o no 

compartir. Coa aòsenyaia Langbaua, el mon>leg draaátlc serà aolt 

aés efectiu si ei personatge és reprensible (és el que succeeix en 

el poeaí; de Ferrater "Socletas Pandari"). 

A aés a aés de la funció distanciadora, el monòleg 

dramatic suposa una foraa que parla a favor del relativisme Un 

relativisme empíric que defuig les presentacions (percepcions) 

monolítiques d'un fenomen donat. Coa diu Langbaua, en el monòleg 

draaàtic no trobarea La Veritat, sinó aproxiaaclons parcials i 

subjectives pròpies del tarannà del personatge que parla i dels seus 

condicionaments socials <recordem el que diu el narrador de "Poeaa 

inacabat": "jo no corro fires aab aules / per carregar de 

certituds"): 
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l i eUs» wmm, tttsfMtt l i leffflf f t f t i o l t f i M M fctltffttilü, 

ü Mut • tai't taint #t vlt* M Un witi if nm •! Mt ap m 
• f ü r t t i d p Ma -«Mes sate« tkt jwdgatn r t l i t i f t , Halted i t 

•ssittaatlitf te Wit ttPitcwlar c t t i i l iaM §! tr* cut TMt i t tut 

I M tf jNtptftt at f t t 11 tt.a i r te t t i t asatl·i*), «Men t i far Will 

ttatea •• taa t t i r i i i i fata fot «i taa iHt i t l i M relativist tot at 

•f» «Men litt caaa to casitstr viiut t i m t f t l v i i f «utrnf dependent 

«pon tat ctosflsj i ü i t tEwI MW tac it» rtf jsrtatatt §f t i * 

"nioMci i tractta. ht tscn M i f f judpefit can atvtr at final, i t 

M l ctoagts' eft! t i l l chasea i p m ; i t «wet at ptrpttuiHy chatte» 

•ealatt fact, afticn casta before iwdgetrl ü rtaaiiit altayi tort 

cartel*. <?0) 

La ccosequencla laaediata d'aquest relat iv lsae espine i t 

que ea el aoaèlef dramatic la cmcrmlé pr iaaià sobre l'abstracció. 

i l poeta <v,g. Gabriel Ferrater» renunci« a ofer i r visions 

t o t a l i t a r i « de la vida 1 de s i mateix i ofereix visions 

partlcuiarltíades del seu viure, del viure dels al tres i del són. 

aquests aoaemts particulars poden apareixerà o no Judicata per la 

veu del narrador (eo la poesia de Ferrater (quasi) seapre), pera per 

so l t que el narrador interpret i el aoasnt particular deixa en 

enjàl i t la ver i tat o falsedat del seu judic i . Alxè es: no presenta la 

lectura del fet sine um lectura del fet (71 >. 

I I aenàleg draaàtic es la forma per excel·lència de la 

poesia de l*ex|»riència (tradició a qué pertany Ferrater) to t i 

entenent per poesia de re,tperièncla la que participa del« tres eixos 

esaentats (distanciaaent, relat ivlsae eapíric, concreció) 1 que 



Langbaua deficelx així -discrepo, però. de l'abast generalitzat que 

Langbau» atorga a aquesta poètica-: 

Tht aflttry §í the «àntlttttifi im! iüt l i t in ctwtrwlei CM shw M 

Mtt in connection i t i pott r y §í iiatriSMi -» patir? ctMirsied 

upon tut dalüertied ditequi.tbriua *ttctm txfttrlt«Kt tM l i t t , i 

OOftry Mitt tit ttattMit mi if tft idet tai it in »xMntncí frot 

•hicft one or tort tittt « i et iMir ict^ i t procimticil 

Ntitniliiiiisf», c?2) 

Podrtea veure a lpns exeaples dt •odulaciíi· 1« veí» tn 

la poesia dramàtica d« Gabriel Perrater, 

apareixen distintes veus del propi jo a "feus baixes" I n 

"IxeuBt personie", títol« que parlen prou explícita de la 

draaatl2itat dels poemes. En el segon apareixen diversas 

interlocutors < fem*& ins) que reresenten diverses actituds d'entendre 

el procés de aemèrla i oblit. 11 Jo poitic prefereix la *"germaf»a 

indulgent", la qu« cap concliar el passat aab ei present "by natural 

pïtty" 1 els moments ais nobles aab els aés represlnblts <?3>, 

Dlartlnta personatges a •S-Bahn" (un aort que parla, uns 

aaants, una acuca...); "Societas Psndari" (en qué un experimentat don 

Juan -j'ensinistra un altre icf. capítol III. 2. 3. 1. ); "Caabra de la 

tardar", •Kensi*fton", o "loica" Cen què cal detectar la veu de 

l'cstImada). A "Poema Inacabat" s'lntroautsiz la veu d'un crític 

displicents envers l'obra de Peixater (vs. 821-824) -en boca del 

qual •»! poeta es recorda la seva autoexigencia de distanceaa«ßt 

poètic- a la »uñera del que fa Brecat en el seu poema "Visita als 
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postas desterrats" 'aab la notabl« d l r t r iac la qoe aentre qua a 

i r a c i t e i censuren Daata, Voltair«, H«ii>* t Shakespeare, Ferrat«r es 

t r i a una jutge« a o l l a i s benévola: m c r i t i c atonia i "Mao-bra"). 

t " la aeaorl^a", i s l'ú» del taarçs verbal a l signe que 

dísingel* jne peraoaitgaa d*ucs altres, als.:., t i narrador usa «1 

passat par rafar lr-ae s i Jo pott le adolescatt 1 a l presen« aa le» 

següents ocasions a) quan foraula aentèncl«« tel 4a la vt'j tel 

p»*aeeat ("L'esperit / d« • i a b o i i · a · «a f lo r de taape da guerra.'; "Pe 

alt» ta ua cafe, «a pot tea I r para"); b) ea lea ref ¿asieras que a i faa 

das del prestat set ts e l passat <•'(...) El cap a'aoüva tot pla d'una 

a l t ra cosa, que ara escara / ju*Jo a is iaportant.(...)*; ; •<.,.) Jo ao 

satería qua volgués dlspar-ar-ae la coaclsa / v i r tu t , ara veig clar 

de qje aa tractava.**); c) eo l'apifoaaaa cm a'iaclou la rafiasiò aoral 

dal poeaa ("Cea qua BO SOC / un or anés d« Saint-Genia in. ia por / 

ao ta seabia pas que sijpsl cap gran tena ' per \ltarar o 

f i losofar. (...)") 1 4) o:<ar parlta altres pcrsoaatgea an t s t . l directa 

("Ja so "tus, t Toast, coa mm baa da veurà (...)•). 

! d« la Bflteixa íantra que a l a " lo ics", a l a "Societas 

Paadarl" a l a "S-Babn", boa n coapeadra rae dal pocas a: eateu qui» 

qui parla eeatiauaaeat at e l Jo l ' r l c , taube ooaatra e l a.-tais error 

ea els versos 905-912 de "Poeaa Inacabat" la veu dais qu'.la ao i s la 

del aarrador (la dal jo poèMc). sine la 4ei auvl. l o adoaar-sa 

d'aquesta subt i l dlst lacié provoca que a l Jo poètic se i l taputea 

Ideas que ao 11 pertaavea 1 aaa al coatrarl las esté cr i t icant . Pera, 

coa prou bé saben, el greuge es eeapre aajor 1 boa ao e'eata de d i r 



413 

que es Gabriel ferreter qui f t «1 mm proel«» aeeeltsta en aquests 

** CfWpt MR f i t i SOM.:,:« 

M'iJ IMMt l i r t ü l . t t l (...) 

«• M l M p #i 9M1 ttf»»« 

Í M ip i t f M i ?ii*»ü i wwrar - l i 

«mi i i t* ' . i , ,pf per M i l i t r t 

f f i f i ! ; i # i>i* . U toflfctft 

i "va *'«fffta«p so §tp«t 

C« trotar*!« ineHvt&ate. 

f i ?#• tow«, l l «ta.;tiUl 

« l ' - l i t t i ï l i t i i i f t f i t l a t 

e l l r«utft l iUt inttf i». 

n botella ?,t«icttt· oltna. 

WBI amè, l'm l'H C í t f h» , ' 

I I tm, d'alio 9M t t tw f t i l t , 

i l'onto^iownt. de #c#»»citi 

4 * dn l l tararan poc:e*u*». (T». 895-912> 

La poesia draeittea te un* fer»« d« concrsclà poètica, d« 

distanciament i de r e l a t i v i t a t , t r ip le funció q t t posseeixen «i» 

carralats objectius l la Irooia. l i distanciant at irènic serà 

i "objecte d'estudi del proper capítol. 
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X I I . 1. 2 . I-A DISTANCIA IRÒNICA 

Mi AfFMg* pcurr» itr§ i*iu, fmiim; »udhat 

t*t$*iftm m üié: I i m mn ttmíi title'*. 

K $fff9$» 

1 'MM a un ems #c/l mrim»; §1 uieNtttim, 

tiimttte, #t risllif, 

I. HHil 

Coa afiraa Jacques lenod, a L» htmmrd et Ja oéeftjsitá 

<?4>, t i patero« d«acavolupaa*ftt 1 l'ú« iat«ulu de la funció da 

«jay, tolo, te un* característica singular del cervell hu»a. Certaaent, 

tot 1 que certa asíaals posseeixen capaçltht per al Joe, no podes 

parlar sai de funció creadora, aixè As innovadora i particular, fon 

de 1'«apéele nuaaaa, El preces dt s lau Lac ¿ó subjetiva na peraés la 

creació ¿ l&strusents elabólics coa. les riateaátiquw i es relaciona 

iottaasent aab el pessaaent actualitzat a través del llenguatge Ja 

siguí verbal o no verbal, aquesta funció de representació adquireix 

una categoria iape&«able en la re*»ta d'erganisaes vius quan 

introduïa factors tan difícliaent conaensur&bles co» la sinceritat o 

d'altre« aès fàciiaeat d«tsct«bles con la interpretació teatral d« 

personatges di^ersoc o com les mm draaA tiqueo d*un discurs poètic. 

lo es Ja que l'hoae pugui aitjancaat la funciá de slaulacié axpl'car 

l'estructura del min i explicar-se a ni a#teix, sia-j que a ais ». a is 

pjt "siaular" a tracés dtl lleaguatge i sobretot de la literatura 
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altres toas 1 altres Jos. L'escriptor #• « i t ipus i « simulador a i s 

coapl«* parque o « a bone síabolltza per la paraula i ce» a creator 

de ficcions reset aquestes slabolltzaclon» co Ja a una reíerents 

reals sinó a uns l r rsa ls : la pareu la no p r e t i l Ja d'Ésser sia 11 é l 

1* cosa, d« la real i tat sino qye eadevè paraula-cooa, paraula co» a 

única real i ta t , ml llenguatge coa a pura 1 únic« a par lene'a, coa a 

for »a autárqil a. 

Si el «oaeat ea què um escriptor carrega d*lronia t i mu 

dlscur*, s Virrias als aaxías grat« d'eavltrleollaaeat s laulator i 

possible p, que aleshores tres nivel ls consecutius eswn separant e i 

discurs poètic deia senyals aalaals cfuaclé ds slauiaeiè, fyaclè de 

slaulacló l i te rar ia , fuaciè Irònica); i f ins l tot se'n pot t ro tar 

encara un .{jare a l - . t l l « i apareix la funció acta dia» el discurs; 

quart n ivel l QJS. de fet , és sea pre present des del aoaent ea que 

rsa l i t iaa la lectura del text (això és, q>is¿ el receptor efectua la 

reflexió veta 11 tarar la). 

SI ha la forsa irònica ha estat present en els textes 

l i te ra r i s de« dels in ic is òe la histeria» es sobretot als usos 1 les 

teoritza-.. í O M que ea fao els -oaántics aquelles que ht % dlrectaaeat 

influencien la poesia coüteaporània. abana del segle XVIII, la ironia 

era uo de taats a r t i f i c i s retòric« i , «acara, ya deia ssays 

laportaats. l o obstant això, oo pedea oblidar ta l co« eafatltsa H. 

Leíebvre, que el pensasent iroaic és ja del tat present i configurat 

ea la aaliut ica socràtica (75). 

Ara; aat el ro«anticlsae esdevé un concepte centra* que a 

voltes ectuava cou a slnònia de roaaatlcisas o f ina i tot se' l 

<+& m •• itiiiWiiiiitii m A^fcM^^ftMM^fa^afcA^^^á^w^^^áaaV 
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considerava ca» yo -itribut essencial de Dau. h t m reconeix que m 

d*l3 a ï l lors granis q>je en« ha» dolxat els roaàntlc« «9 el MU 

concepte d« la Tonia : coa e l ls «fira* qw« la gran poesia #e 

irònica: la poesia d'aquella que nao «ss la i la t una experiència 1 1« 

veuen £ distenc is. Pavesr considera que Shakespeare no fe encari* 

totalaent ir«3ie p^rqwé «acara 00 es conscient de la doble o triple 

realitat que e* reflectida en un es t i l de dos o t res ton» fosos coa 

podta fssar el »ctafóric o l ír ic, el dialectal o cèaíc o <?! tràgic o 

»oral lo obstant alxo, Shakespeare ha de considerar-se coa y« 

precedent indiscutible úc la ironia ronàntica i conteaporàoia, Ja qm 

ea les seves coaedi« '.4s yju like it- 1 flus i tot «a tragedies coa 

lull Cétsr es pot parlar ja d'un discurs irèalc «atès dins els 

termes que «cabea d'esaentar. L'sïiraaciò de Paves« m pct ésser ses 

r5tnnda: el gran art aoderr es sempre Ironic: 

»I g f l * l t 4»tt W » f s < # |t*§Pi jr-jfíJCi, COM ' ' i n t i í S t ' l 

'tlljiJH »9«t íi St*« del fif'5 'Idifivi If iM|>]¡nt J i l · i li 

te«do delia »tii'.l, dmda io»o I'-J;>«II t ant«*attí pugnant i -i» 

l'.jni'uito, 1'!*ona scofl't »otto t ö»f»tro li i»»».j:»»i «n *nt# 

CMC«} 3s §i-3M ;ntt!itUwaít, «f»t viftrwtt atftOfftra ai losiudi·n 

tistiitich« t 'axioeinanti cnt í | i t l lc COM raoprtwtat« 

llfeUanti 11 •&« 11 <u un* 510 ijaniMcaU*! »*%ltl. *t' ¡fmizzfi 

non # ttctiii»-^ i c í f i i ' t fc«3»t 0tf Tomcnn no« f i "tensar 10 

liiwrjir:i»t>. su1.! ceiifuift It iMtgini ittonco DM nor»* ;»§ i§ 

lt#Pf«fi 0 I t 4«5»l«5, (76) 

Jean Paul teoritza sobre la ironia <o hvscr> distingint-la 

•*M la C3»icitat, conceptes que toa de tenir bes separats a l'hora de 
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coiprtadre la laportaaclä i i'abac t d« 'm ironia roBaatlee: m »cde 

elevat i, dt«taoclat de veu.-» « l aéa (77?. I per « Schlegel4 la 

' i ronia romántica" ta produeix quan un autor Crtnèatic), to t 1 que 

rosaugui i apersona], as dtixa da «anifeaiar a l seu poder t el seu 

aaar envers la seva creació art íst ica Scb l i f t l defineix aquest 

concepte can "la clara consciència d« l ' i g i l l ta t . interna i del ctu» 

infinitament p i t " . H.H. Aoroas <7í) observa cea t i aquest concept»» 

d« Schlegel éa iapl íc l ta una nova aplicació dt la aetàftra d t ! 

leneixeseat del poeta coa a creader tot 1 es tab l ln t - t * l 'analof l j 

entre la creació de Deu l la creació dk.l poeta.. 

l i s roaàatics aaoaeoa^«» ironia í l virtuce-isse que 

l 'ar t is ta poaaelx per ta l d'enfrontar-at aab la ¿russa l t e r r i b i l i t a t 

del aón. La defensa de l 'a r t is ta èr. el Joc 1 e l deseaaascaraaeni dt 

la »Ida per ta l de fer- la una j t fu lna inofesivi I r ld lcul l tzabls a 

I t« seves aans. Segon« P. Szondl, «1 subjecte de la Ironia romàntica 

es l ' tant »oi l a l letat qm aa ti¡4eviii§;ut objecte 4« la seva pròpia 

reflexió 1 a l qual la consciència l i ha to l la seva capacita. 

d'actuar, al là que anoaeoen iron'j* ss la seva tsaptatlva de suportar 

la seva crí t ica situació d'iapottacia. Taabé 1. Escarpit subratlla la 

iaportàncla dt la pràpla consciència «n la Ironia <"lt §§m§ of Irnovr 

• f i , ivani toui. !« coftseitnet de %m proprt pervonneai* (79) > 1 taabé situa 

en Shakespeare la prlaera f i t a divisòria entre la funció clàssica i 

aoderma de la ironia, ja que t i l trescà aab la idea que l'huaor era 

una disposició natural i voluntària. Concepció de la ironia coa a 

distància voluntàrlaaent lap»ada que quallarà aab els roaàntlcs. 
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D'una a l t r i banda, que els romàntica coralderessln la 

irania et» a « t a t d« consciència, laol ica «1 n c Q M l i a M t t d« 

Poxlsténcla d« ¡'Inconscient, tela f i t c k q»ç U l i o n U coiáístelx a 

doalnar e l aecaaisae da i inconscient par t a l d« poder a l terar- lo 

lliurement. La Irania coa a la quintaossencia d'una dialèctica 

ar t is t ic», ni a i t j i a t rav i« del qual l 'ar t ss pot auxorapracaatar 

(80). Taabé Schubert observa qua el soani es trèalc puix que 

substitueix la Jeia pel dolor, urna personatges par un« al t res, etc.. 

i n t l nostre sag la la Ircata ha aadavlagut un dels t rets 

a is específics de la modernitat i c r i t i cs coa Cleantn Brooks l'han 

er ig i t ea t re t d i s t in t iu per d is t ing i r lea obren de primer 1 de 

sego» orCre: les de príaer ordre soporten una lectura l r tn ica aantre 

que les oe segoa no. Coa assenyala Booth., ptr a l qtwu l'abast de la 

Ironia de Brooks i la aeva dogmàtica valoracié éa exceaslwa, * I . i , 

l i tMfáf, Citant* Ifoett ? Kawitth •«?*# fia« l l tpda i tugan r m isd§ ctntt i t t 

i t t t?ir io t t itèmià so'cut iforta MM carp o califieacié« • cada urn i t la« 

Mitfera« au« incurra, ooUgando dt Mta ftraa al lacio' a dtducu ¡ot 

t ip i f i cad« m w cieno i t i ü i « no »ati" t i lai palaörai aiiaai: iodos los 

•Éfnificaiti ataranta, t t p i l i l a , ion mè ?§rta dt treni« tncubia'ta, ra atar. 

tntancioMdoa § m.* ; 8 D . Ara: el que aquesta conc-pcio representa la 

culainacié ám l 'aboliclé del fet Irènic concebut coa a aera coaieltat 

1 la presentació del fet Irènic coa a grau aèxla de la funciè de 

siaulaclá. 

Booth presenta un «ast 1 ampliable paradigma de les 

funcions de la ironía en qui, dins la l i teratura moderna, són 

preclsaaent les atnys còalques les a*« important«: 1) le« 

« ^ ^..* ^ ^ ^ . *..*.. ^ . » A.. *- .. rf| iéaariBi I 
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•sgelxosss i« la Tragèdia dml Buit i dal tm&sbrimmt dn í'ébt&aM 

2> la del Repte en què «a ironia actua CM» a repulsiu davant la 

•acuïtat 1 «1« »ais ¿«1 lé» ; 3> la ael Flenmiqum en que 1* ironia 

ne és un alt ja d« reacció sinó d'autocaapaselo; 4) la ilAlllst* de la 

Jauste buada CcapJaetiça: 3) la úel Suhl ist KmywpfmM* ta què 

l'ironlsta s'eleva per sobre del sé« i dele altres; 9) la ironia coa 

a am« dt la ir^oJweíó contra l'ordre áonat; tf la ironín cof a 

álhtwmmmt comic -el tipus ai« sacular 1 sos gtmerali'cat «n la 

vida ordinaria es que «'incisa «1 gestar« satiric, el de la ccaédla i 

el dalt acudit»-; 8) la ironia com a Maetfmt Batètíc. *ii LidtficUn 

•t ccssliza ieptrceaUPletentc pan convt*ti'tf t« •! *fftf?iai ü l Ana c«e§ 

lilti#f, II »ttt fifi·IMfi t§d€ attif m panto m »liti irinic«, excepto ti 

C3C1C i?t§, cuyi tut i'taici tt ítittcién a U It ftiifi dt Co» o 4t U ftvrli 

41 Sitinif í82>; 9) la ironla cos a Joe. 

En la poesia d« Ferra tar la ironia és aés un repte <no 

revolucionari «loé personal) que una cosplaença. I pur la seve 

qualitat dlsUncladora p m e t la contericlè dels propi» sentisents. 

T.S. Illot et t l seu assaig sobre andre*» Marvell (63) 

assenta lea dus» tendències l iterar les aes üportant« del segle XV11 

anglès: l'enginy l la grandiloqüència. Illot troba que el terse wit 

presenta insuficiències ssséntlqus* a l'bcra d'atribuir-lo per 

emapl« a larvell. L'enginy de larvtll no ba d'assoclar-se pao asb 

la frivolitat sinó tot al contrari, ta Justasent la presència 

d'enginy« irònics qui dóna intensitat al transíons »oral dels seus 
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Dt Igual M u r r »lairlal farratar carca cea Marvel 1 t l 

terae Just d<»r.glny poètic per tal i« lluitar cintra al« excessos da 

sentlaentalíEJe i grafidlloíiuaacla (el purple-patch). I tanbé Illot, 

tot i seguint Buudalalra, Loforgue 1 Corbière, incorpora el sentit d« 

Pausar, la ironia 1 l i falsa mlt-píatf par equilibrar la pròpia 

aaienconia. F-mcio de contenció da la irania que Ps-rater aaclleva 

Uabé de lamp Orner í§4>. 11 doble sentit serios i còaic albora 

provocat per i'eoeavalcaaeat da "Poeaa inaciibat* 331 /532 que 

eaatntave» a 11.2. Calaf orna Inútil, despedía la / v'.da, pari sense 

ferir-la"*' en fora un exeaplt. 5'es paradigmàtic l'ú« del slntagaa 

"scpar fred" a "Posseït" i la referencia lnfcertextual (cf. apèndix 

71.1. 1 el capítol III. 2. 3. 1.) tan antllirlea a què as raaat el 

poeta, Ja que tant ua coa l'altre en contrastar aab el to apassionat 

da declarada aaorosa del poena control»» i rebaixa« la tos ió 

eaotíva. 

L'aatudl di la iroaia presenta aolt cops dificultats a 

Paora de foriular quins ban estat els aecanlsses pela quals «Tia 

produït. Per « qualsevol lector es evident que el poeaa 4* Gabriel 

Ptrratar "Sobre la catarsi" es un poeaa irònic 1 que us dels seus 

•oaaats «és risibles s'esdevé ea la metáfora de la noia pura coa a 

"cable de parallamps* xuclant els llaapecs impurs de laragall. La 

comparança d'una verge aab un artllugl tjlectròntc és d'una agosarada 

modernitat, alhora que seguint la línia aaterlalltzadora de rerratar 

aseix lia la qualitat fisico-aoral tfe la puresa aab un dispositiu 

tècnic, ira bé: tuben Dirío eapra una laatge semblant al novè poeaa 
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éa Cuim de ritfa / Esperauxa i mmm cap M M i« tsplteaeté 

iròaica: 

iftfrti et §i#§« iFettet' 

iFarirraytt ctlttttt, 

tut rt t i i t i i l · i dum teafeitalti, 

coao crtfUt Mtwtat, 

coao p'coi ttrtfttt, 

?«e#wlii M l · l «ttfnilédti' (95) 

II parèdlc poeaa "Sobre la catarsi* es fàcilment antis 

coa a tal perqué da« del prlser vers l'autor explicita ai seu 

diatanciasent »oral envers laragall i perqué, tea 1st at cospt« la 

resta d« la prodúcele poètica d« Perratar, al Isctor aap qua l'autor 

es troba altaaant distanciat dt las subllaacloss asoroses 1 dt la 

virginitat. Aitora, tants inforsaclons col·laterals provinenit» d«l 

seu dlscur» assagístic en què la figura d« laragall as tractada asb 

força reticències. De tota sanara, la Ironia dal poeaa i s percebuda 

sens« la necessitat d'aquestes relacions paral·lela« que no fan sinó 

ratiílcar-la ja que as tracta d'una írmía nUrlca (86) que vol que 

el lector entengui cos a tal, és a dir, cos a sentit antitètic 

Booth essettta una sirle de pistes per a detectar la 

Ironía : ela tí tels, els »pígrete, »Is errara deliberats, els 

conflictes de creences, la« dissonàncies d'estil 1 les explícites. 

D'excaples d'Ironia relacionable asb el títol tn trober a 

l'obra de Ferrater en els poeaes sequent©: "Co« Faust", "Primavera", 

"Lliçó d'historia" o "La lliçó" en qyè el taxt entra en contradicció 

^k É mem-—+. ** ,-> m—-• **- -> • •••»»• * • i - — -~* - Là*A 
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aab «1 títol del peta*. L loat erdtaari de què M parla a «Coa 

Paint" te al aau opotat. El poca* "Prlaavera" te UM aanlfest 

antllíric que frustra l«« axpactatlaaa qm el lector un cop llegit «1 

títol s'havia pofcut elaborar. La llíçè del tarcar poeaa te del tipus 

da lliçons qm BO apareixen als aanuals d'història: te una ensenyança 

•oral 1 personal 1 no una presentació i« dades objectives. La 1110 

iaporxant del darrer poena no te la qu* lapartaix el Jo poètic, sinó 

la qua l i fa saber una noia jove. 

Exeapics d'tro«.a que han d'ésser localitzades perquè 

suposen un conflict« d« creences, aab la visió »oral de Les dones 1 

éltt dim f a r « t ia »«rao® d« "fatsa inacabat" S05-909 que hea 

assenyalat al final del capítol anterior i t l poeaa "Soclatas 

?a.idari" En aaMès caso« cal reconèixer que no es tracta da la veu 

dal narrador, sisé la dala personáis« ei ei el aagon cas lea 

coa«t«s ho lndlquan prou). Tots do« aéo axntplaa d'íronla dramàtica 

que Booth dcfiiaix d« la aantra aaguaat; 

La troRia ttraaitita, $¿e n ei »wort «lade • t i i t tfasta dave 

coattniai át I siglo l l i , na •• *##«tt ticlutivittfitt i lat oerat 

ititraitf, l i feptnat eia la convencen at lai íoliloquios. St 

•fodwct l iftfft ow* m auttr not pi2a 8«!iüftdaüitf out coaptrtaot 

lo «N dicfn dti § «It ptrwnajH cuan« nafeltn uno« i t otros. 9 lo 

«at llct un MUiftajt aíwra con |§ qu* «íct t i l tarda, »utdt itfvir 

cültsiitr dítcreaatKii patenta, per« t i clifts QU« lat convene»oral 

coto t i loliloQuic o la técnica aeiftoUf íe lai novel« ton 

naatielamia öttiw, por iff tsoicuiatntt itfluraf, (87 > 
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Les dissonàncies d 'est i l «a què M barreja t l còmic mb el 

seria« soviet adopt«» «a l'obra de P#rrat«r una foraa ptrabèlica en 

qué després d'una Hola ascendent serios« o «levada el to descenoeix 

bruseaaent vers «1 col·loquial o ver» una aflrnacló sentenciosa qut 

coBtrad«lx el to i l'arguasntació anterior. Coa diu J. Sarei l ; 1» 

plut louvfflt l i pfcédt conjuu I lltver I t ton du dltcotir«, par UM rauta tul 

aoit t t r t logiqut, t t i I t U i t t t ' tosbtr Irufawtttfli, §i«ira!t#««i par 

I'lntroduction a'une groasièrttt ou dun tat d1 ergot QUI dttonnt M M It 

context«. L'invtrtt M M produit jtaais «anew« txtaplt du *';m m nm% i l i 

ateoift- pare« out l i chutt (to« noa t#at l'indiçui» eottsistt tn -m§ rttotbét, tn 

unt i l i t n t t mi i t rétout par I t i l l (paret quo la prittnttor, pr i t t tduiourt 1 

n r t , t t i t todtfttt jasáis, 1 Mint qu' t l l t At soit aafcftstteent txt t f t iv t 

(...) I I ftyt tftfuitt qut It degradation soit l • I t fon nut Undue (ct Qui at 

»tut si* tMolusent dirt surprtsanU, car a i t r i l i cospitcité du public «t 

joutrait pit), brutalt (caf li coaioue. s'tncoabrt rartatnt dt nuances», t t tn 

total desacord avtc I t t txtt mi P'écédt* <M>. 

aquesta «añera irònica -qu« Mm de relacionar a«b la 

barreja de nivel ls pràpia de la poMla narrativa- apareix a ¿es 

danm 1 els die» -v.g. tn el poeaa "Cos Faust* o en »oïts 

encavalcament« - i a "v i r tu t / i r r lsàr ía* d'"Idöl«ts*- 1 ea la producció 

assagístlca de Perrater ta l cos veure» aés sadavaat. I Ja que fea 

essent als encavalcaments cal subratl lar que «1 seu ús no «s sind 

una íaraa irònica puix que es tracta tasbé d*uaa doble enunciació 

(69); d'una superposició de do« valors arguaentatius que en el ca« 

de la ironia i ac l t sovint en e l cas dels encavalcaments 
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fírraterians sen cojtriidlctoTis (c/. exesples d'aMitaei 

d'eucavai(.Ä»ent5 a III. 1. 1. l.> 

ta «fact«, t i doble sentit és ma da it« farsee iròniques 

aab aès d« reaéis*nt, Dia« al genere da l'acudit Fraud (90) en 

distingeix tras ti puc <a> casos da dobla sentit d'un non propi i el 

seu significat objectiu; b) dobla sentit da la sigelíleaclé objectiva 

1 aetafóri-* d'un aot; c) doble sentit preedenv d'un joc de paraules 

eo qué no M ha cap aodiflcacío lingüistica dala nota), als quals 

noaes son una petita »ostra da la« múltiplas possibilitats qua té 

aquest rect¡rs en «1 discurs literari. 

fixant-nos noaéí. a nivell lèxic «i la poesia de Perrater 

troben exeaples de doble «e&tlt an funció iràiica a "Foeaa inacabat'* 

vs. ?9-30: "Dic araes que vaa ser d'acer / sal aliat"; vs. S01-Ö02 

aitjançant ia paronomasia: "aquell pantalon / veraell, d« varas 

senstruós"; vs. 243-246 aab reflexió setadiscursiva: "quan «'exalta 

una llua agònica / de vabeaiacla catòlica / %en el sentit 

d'universal. / poc que apunto al bisbe rosa)* Ccatöiic < ca.'aoiio» < 

Kaooxilée, 'universal, general*]; l*"ofec" (sexual 1 letal) del poesa 

"Lorelei", etc. lab tot, Perratar ao es pas un poeta que abusi dels 

recurs de l'ambigüitat forsai 1, altrase&t, quan apareixen 

geaaralsent ea ú&xit senyals p«rq-je boa pugui reconeix«-los <v.g. 

els encavalcaments>. Las Tsblguítate qu% apareixen referides a tesas 

sociopolítics <v.g. els passes "II secrat", "Sit lnnoconts" o "Le 

grand soír") són, an part, una exigència d'enginy de l'època: als 

probleaes aab la censura (11). I, die «a part, parque el fet de 
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«uprtair l'anècdota referencia i allibera el poeaa de l « t r i c t a 

coatlngtitcla histórica i el fa vàlid per a altres experiències. 

11 que sí que trobes da «antra profusa i« l'aapl lacio del 

sentit provocada pel« jocs inter textuals. I el seapre la ironia 

necessita d'un acord ami» entre eaisser 1 receptor, aquest acord és 

del tot íapresclndlble quan es tracta d'Ironies intertextuais. La 

ironia intertextual coa la paròdia treballen aab el déjà vu i 

constitueixen dins l'art conteaporami una de les for »es aes usuals 

d'boaenatfe a la tradiciè <92>. 21 poeaa •Lorelei" de Gabriel 

Ferreter es dins Lee dmes i ela dim un dels Blllors exeaple» que 

podríea adduir, ja que en ell Ferrater aaoipula ua poeaa d'un dels 

aajors ircnlstes 4e la poesia aoderna: H. Heine (93). A ais a aes 

d'ironia intertextual es troba taabé a Lee dones i els dim exeaples 

de paròdies coa "A través deis teaperaaents" o "II secret" ei preces 

de creado dels quals parteix del principi parodií.Místic, dit aab 

el terae utilissia que J.A. Argente ba encunyat i que defineix coa a 

"un cas específic de l'aetero-paralJelisae, 1 es el principi 

generador de la ccaposlclé paródica, juntaaent aab el principi de 

tergiversació" <94>. 

De la aateixa asnera je Pound esaenta que en els nostres 

dies la lletJor es un ingredien laprescindible per aconseguir la 

bellesa, subratlla que l'lunar es un requisit indispensable per 

atènyer la seriositat ael discurs, fo «ntrarea ara en disquisicions 

sobre 1» aodernitat, però sí que cal subratllar que la distància 

irònica no és, aalgrat la enorae laportàacia que ba aconseguit des 

del roaanticisae ençà, un Invent recent. Ja deia Cbaucer que de 
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broaa es poOüft d i r saltea s s r i t t t a C*l ata tay wyt t i l tooth t i p§a tM 

ol*y'> Da tota asnera. Pound BO ignorava qua la form« irònica és una 

tradició sacwlar i bona part da l'adairaciò qua M a t i par Propere i m 

ém en gran «esurs a la a«?a habi l i tat trafiles. Per a Ftwsd, Propere i 

ha de considerar-so coa l'inventor d« la logopea, la dansa d« 

Platel.léete «otra als aots. La logopea consisteix a eaprar aots 

tenint en coapte ao noaès «1 seu « lgnl f lcet per se, alaé sobretot el 

que adquireixen pal seu ús dina d« contexts insò l i ts , aab la qual 

cosa «a carrageen sovlat d'una ferta càrrega Irèaica. 

Mas la tradició l i te rar i« catalana cmiteapcraala k-

laaaat (95) distingeix quatre tipus d'actitud« davaat el aéa isegons 

al »au grau d'lroaia: t i pltarrlsae» el "«eafotlsae", l'auaor i la 

aancs d'iroala. Kaaent abealaa el p l tarr lsae, e l tipus d'auaor 

•«•quelxat 1 pocasolta" 1 del "aaafotlsae" - t o t 1 que l i aerelx aol t 

•es respecte- en parla aab força reserves; a l'entendre de laaeat, 

a l aeafotieae (de Pla, Sagarra...) peca per un excés d' lroola, t * e l 

v ic i del blasae i du aassa íècilaent per la caricatura, à les 

aatípodes se si tuar ia la "seriositat de ploa i el fa ls 

».rtaeceadentallsBe" dels escriptors coaproaesos i v let la latas del 

setxaata -aoaeat ea què Manant elabor e l seu ar t ic le i a qué a i ra 

aab aolt esceptlcisue-. La úalca f^rsa irèaica que aerelx totea lea 

seves lloances ès la ironia aoderadora de la bonhoaia i la 

c i v i l i t a t : l'buaor caraerià. 

Quina relació té Perrater aab aquests quatre tipus de 

discurs? Parrater a'alluaya taat de la coacepelé aeraaeat cèalca i 

banal del pi tarr lsae -que per evitar *míu3iaa« no s'aa d'aaoaenar 
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aab t l terms 4' i rania-, a » d t l traecendentalisae ant i - l rcn le de la 

poesia social que coa a aolt la i ro t la pot «ear-a« ooaé-j coa a 

sátira i »ab f ina l i ta t revolucionaria l a la lítala del aeníotlsae 

trobeu nes relaciona pel que fa a la seva producció essagística l a l 

s«i tarannà coa a persona. Tant e l l coa el seu gerat posseeixen un 

esperit corrosal« coa veurem ara tot « « p i t pel que fa a l priaer. 

Respecte a la ironia caraeriana la relació ta abe existeix i Ja dina 

<*e la seva poesia, fer exeaple. to ao l t clara en lea dues faules, ea 

l'ús del disianclaaeat sc or. seguit aitiançant els correlata object i U3 

1 ea ela efecte« revultlua eplfoneaatles. Aab tot , reauita iaadle»t 

«iprar el terae de bonacaia -e l de c i v i l i t a t pot ser a is oportú, 

perè és taabe lasuficleot- en el ca« de Ferrater. la caueticitat de 

la seva persona -que e i la » w i poesia apareix sobretot a "toeaa 

inacabat*- lio iapadelx. i n reava. «1 hagut« de def in i r d'alguna 

aaoera la ironia «# Fsrrater no faria *«b i^ueatea paraules d ' i l l o t , 

per a l qual la Ironia 

i l t l coafvted »tin tfwditiift letitttt I t otlongi to in educite<3 

liad, ruñ t« atatritiow af t iMHtnct; IM i t i t ceitfuMd with 

tyniow bee M M i t laslist i coatUat tw&tctie* id cnt tc iM §f 

txptf l t f t l . <§6> 
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I I I . 1 . 2 . 1 . L A I K O M I A 

P O L I F A C È T I C A 

CIM» m les grans passion« de Gabriel Perrater era la de 

poder enxampar un autor en ya error, per exemple una citació falsa o 

uaa sintaxi maldestra, per poder-s'bl t i rar a sobre de «añera 

implacable. áqi«esta cassiè per cri t icar , en la doble accepció del 

terse, constitueix la libido de lo l t s lectors provisionals <dels 

millors i dels pitjors) i de l'espècie ausana en general. S_a, dones, 

al davant d'un fenoaen soc icio? ic de gran abast que inclou des del 

t4Íaneig al dindlsae (9?/, pero q^a aquí estudiares soné«, nn relació 

a l'assaig crític i, aés partlcularcent encara, a partir de la 

producía assagistlca de Gabriel Ferra^er. 

Deia Auden que quan us llibre 11 semblava terriblement 

dolent, l'únic interès que podia tenit per escriure alguna cosa sobre 

ei" »ra el de l'exhibició de la seva Intel·ligència, de* seu enginy í 

de la seva malícia. Aquesta actitud, que ès també ei leitaotiv de 

•oï ts papers de la critica ferrateriana «'no dels aés "millors" o s i 

•ès no aés aprofundits; elf de liba. Carner o Foix) paraet que ei 

critic s'elevi sobre l'interlocutor i se signifiqui, i. albora, peraet 

conèixer tant o aés el coaenlador que ei coaentat. Aquest tipus de 

discurs incisiu, d'lscitacio i de provocado en que el crit ic 

s'erijeix en àrbrit exigent del savoir fsire l i terari i no l i terari 

sense estalviar recursos ridiculitzadors cal relacionar-lo aab el 

gènere satíric <98> i, particularment en ei cas de Ferrater, cal 

k~- » m.-ém . - — • > . ^ * ^,- ^i A - ^ . - ^, Ji> ^ . fc- A- m.. - ^ | ^ g 
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connectar-lo amb l*wm9m>m aordaç dele awteixus models estètica i 

•orals que realitzen la majori* dels escriptors benvolguts d« 

Ferrater: Catul» ViHon, Chaucer. Donne, Byron, Auden, Prost, Hardy, 

Baudelaire, Goabrovict, etc. I «1 hagués« 1 a i« cercar ui precedent 

del discurs critic d« Ferreter dim« la trtdicii cstalfiae caidrla 

parlar, entre d'altre« «i són bun pee«»» dlugtal d'Or«. Cert, *l ta 

pedanteria ni la ironia no sén privilegis d« la Intel·ligència (els 

adolescents les posseeixen també)» perè taneatelx, quan s'aliem 

aquestes tres fore«« en les sana d'un bon escriptor w genera una 

araa tan divertida cos mortífera 

On dels procediments més efectius per afirmar ei propi 

statt« coa a bon lector <1 cos a bon escriptor) i s In invectiva 

contra um autor reputat tot 1 seguint aquell celebre consell d« i.A. 

Poe; "Vilipendiar un gran hose i s el camí »es íacll pel qual un 

homenet pot aconseguir-«« grandes««, però ta a be àm cert que el eran 

no hauria arribat a ésser mai una constel·lació si 11 haguts mancat 

el coratge p* mossegar el talà d Heracles", ferreter s«mbla que va 

aprendre bé la lllçé: Pound, Shaw, Yalfry, Lautrsaaeot. Ico, Barthes, 

Lukacs, Maller, Herleau-Ponty, Franklin, ... sén desprestigiat« sens« 

misericordia amb una caustlcltat que augmenta encara molt ses quan 

s'acara amb gairebé tota la plilad« d'escriptors catalans. Podríem 

recordar el que diu de l'obra d'un dels prècers de l'art del nostre 

segle, Pablo Picasso: *ft saris? *• HM aaroxlatoattatt, Ut dttigual**** *• 

calidad tu sus euadtw ion tnoreM; tuíN» «• ellos ton *»tn MDOZOS u olrat 

apt«a§ taptiadas, gwt ti Bniior, «taasiado ttgurn 4t gut Meofitfarian actptacién, 

ne nt dudado M lámar al ttreade, Una conttcuttieia dt Mit htcfw t« qut multa 



431 

suMMNti iiffwdtae Jvipr l i calidad de una itttfiinada ©ira ptcassiiftt 

Wftifs«." • 1S2C b:«lndd» en rtp»*fcict#«#«; en WK&W cuadros» • ! pintor na 

st€hii-}§ tt;a«daksMtati mtúit te U »tana pt>: irr i ta § ¿ti «« f i t 

croaiticos; f t i l ts teias m peten de Mr indicaciones d* i l f i f cenceoidM pero 

m llegadas a realiíacün»; lln t i »traí» d« 1121» hcatM pi »i» dei grandes 

versiones distintas de un aitao teil» ""Wt eusicosv (...) M i l i sifuen, 

íiBdatt«taltente, l i nueva técnica fe Sni ; piro, COM es fatal tn Picasso, t i 

Metido expresivo 3« l i eista H nttaaente sacrificado a sus potiPllidedtt 

decorativas.*; 'fers no salo -repett»os- no st halla #n l i pintura dt Picasso 

rastro ot una autèntica tvoiuctl«, sito $<* adeies, lo 3ue pod'iaeos l»a»ar curva 

« calidad de su <iS?a t i «t«ia tn discontffuades.*- 'Sus ntentot i t etprtta' 

sictd'icaeente sus actitudes políticas i tfcsilaeente su actitud antt los 

acontecimientos de ía égoca. ia* ''atesado tn çere'al: las grande* a lexias de 

*!S2, ' l i qmr*i* y *ia pa:\ sor superfici i lwte 'je«ortivas; '•atañías t i 

Corea*, 1t ! !S ' , ts de uoa »edicc'idad :oste",e>,te.· -99* 

Pero slguea sés concrets. Pues son les tècniques 

principáis de la lapertinència cr i t ica ferrateriana, *,a prtaara ès la 

siaulaeíó d'una apartat equanimitat tot i cen« . - m ; ur.s aspectes 

determinats d'una obra i elogiant-ne d'altres <v.g quan avalua les 

obres ele V.rdaguer, Caud»«ll o V.C. V i l l i aas) ; tanaateix, sovint, 

aquest suposat acte de justicia so és sinó un recurs retòric iràalc 

fel de la cencessío) per precipitar des de aci t ses aaunt i'obra eo 

qüestió. 0*n recurs que nes esaestat en el capítol anterior 1 que hea 

asoaenat parabòlic o de chute «en el western en diuen "Harder « i l l Se 

'.*># fail") -1 que vindria a ésser ei que Lausberg anoaena "hipèrbole 

irònica"- que Ferrater usa tant en crí t ica coa en poesia 1 que 
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consisteix en us Islet t i crescendo del to dal discurs fins a 

arribar UB punt ta qué «• delia caure bruscaaent tot 1 restant 

contradits el to i lea arg-asentacions anteriors. Iscurs que prd«s 

relacionar aab la definició que fa Tieek d« "la ironia rasèntlc« 

segons la qual cl posta c e a una il·lusió, sovint de bellesa, 1, i« 

sobte, la destrueix amb un ;anvi de to, »JO cosentarl personal o un 

seatlsent contradictori. Oa text poètic prou 'Significatiu d'aquesta 

•ena d'trooia fera el poena de Kiabaud •Les repartí»» de Uta" ei 

què l 'estisada respon al l larjuíssis i l í r ic convit del poeta a fugir 

out oí tü# world asb la siaple 1 descoratjadora frase ff MOB 

bureau1*. 

7egea-ne uns exeaples pertanyents a l'obra critica de 

Ferrater: 'De WO i 1530 ti íwtca ttcriU' out ttníi talento tf Joan *u;ç J 

fvrtw. detinc ladaatntt i« jncuitufi t n íi» fifcwbfi, qut *o ptttítt casi «* 

ti ultnto it ••»»ititftt, V«t iRcultara tn ti m»tl i l l Mio. ti 3t it« filias i t 

gf Mítica, po» tjtsolo.i...) •«« (.tvtroni ttcfiít lit« Pf5 «a tttne §?i« C6\i 

tut Öttif. i Vlnyolt, que ICi« tt«|l ligo Qut isct»* RS tibi tftf.ilf' <95>; 

"Confesso que be llegit aquest llibre sease sal tar-se gairebé cap 

pàgina, 1 tot tate.rss.sat. ÉS tnforsatlu, la Distaria d« Julià és solt 

•és bonica que jo no sabia, 1 ara enteae els poeses de Kavafls que 

parien d'ell. La veritat, perd, és que aés aviat s'avergonyeix 

d*aaver-a« interessat pel llibre, que és d'una alxafadcra vulgaritat, 

tant de pensasent cos d'escriptura" (9®). 

J.L. Borges en les seves ressenyes a la revista "El 

Hogar" usa sovint aquests recursos l i tè t ics per censurar; veges-ne 

uns exeaples (en el prlaer es coabtna la hipèrbole Irònica sab la 

http://tate.rss.sat


434 

paradlèstol«>: f s tnArftblt Cut tt l i t i hi* «íChot !;ll<"« q§t convtfttfl •«¥ 

fOCO, f»y iMtMSiWS OtrOt fUt «0 íttWtUii. §# luí <til vtJ) i i »9 ü » f 

itduteolt •»<•!*« ta #tl mi ff//# a titilo convtrst« to I M prosistas i t taftla 

iagltsa. E« tf i t t i l t i l«, •! lit»« fj§ ftttlatts t i tjwplir, OMgwiMaatntt, 

I n opi monts i t l autor, ft« wvm ir?tprithtb!ts qut su sintaxis, I« wa lugar 

nao la to Stuart ••»til, "tai vtz ti ttjor potta lineo a*trtcai*o totto tifir 

Ailan Pot*. <102>., T T . «arinttti t i quill t i tjttolo »as clltert 4t tsa 

cittpfí i i t tscmtcrta <tut vtvtn to ocurrencias, v a quttntf rara vtz M i t i 

ocurra ligo. Ü03)*; *ios artículos y anotaciones to viaje prutfca« t l jutlo 

ptii · i iM, la luciíStz can intoloraölt to Hu»lty; Í M cutntM y powas, ia 

mtoltrablt ptnyria to su iflvtncién, i.lui opinar dt ti<5S tillBCèhíflS t j t r t iUOS* 

I« son innibt l ts, no son tontos, no son t*traor-Jmamattntt i oymios ; ion, 

tttpltttntt. i"*útilts,* <104), 'Después to astas l'·oit'·antoatfts, nos rtco«f«rta 

jna tut«! pt'ogruüií» coto lita (página 106>• 'Lit ml y jm mcñ*§ ion todavía 

n§«r t i tntanto I t la juvtntud*. Sin tebargo, t i áput ct ti ocra tita tn U 

sagina 26S. *ni tsti tiento qu« ti potta ftitbawj 'gustaoa to itrtur i ios 

babuinos*, tos traductorts, tn yna ttulacion to i note i i ia&a, agrej'm tita nota: 

•fSMCit to tonos**. Ü 0 5 Í 

La segona tècnica bàsica, que sovint es dóna conjuntament 

aab la prlaera, és l'ús de l'analogia í de què n'aea parlat ja a la 

introducció a aquest estudi. Metàfores de la quotldianltat que e~ 

troben contmuanent en la poesia de Gabriel Ferrater i que són 

üsades asb una clara funció denigratória en «1 seu discurs crític; (i 

íixea-nos a aès a aés en aquest paràgraf que cl tea tot seg-jít coa 

Ferrater cerca la ccapllcltat d'un "gran* cHalherbe) per atacar-ne un 
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al t re) : "Jo t a w i g deixar d i r durant anys» aab la aés abjecta 

candidesa, -que Pay! Valèry era un. so l t competent elaborador de 

versos, 1 s i ara ea poeo a pescar per la aeaorla ea surten lluços 

coa aquest: Far la s#w solmoelle / Une mpéraace étemelle / Jfonte 

« Ja Maturíté!, una r iaa on Malherbe hi hauria deixat la barba de 

tast coa hauria r igut" flOC); *la Miélica l i uf« tya tomttn usttdti U 

lie«, una subttancia e*.**ei • i«§«uta l i Nitin© al&tdl·lo, que üat i to i 'ötli iza* 

1 m »• deposita toö't U i oft?« #t i?U coto l i i · I i ü r t »i •«talada)' <10?>; 

•Mt ha a l lers d'observacions agudes fetes per poetes, perè els poetes 

no acostuaen a caracterltxar-se per la consecutivitat de les idees, 

(...) i quant als tractadistes, o be tesen l 'orella de surok o bé, 

pi t jor encara, la tenen aassa fina o volen fer veure que la hi tesen, 

1 senten volar uns aosquits deliciosissias per e l ls , però que al 

poeta 11 fan pensar noses en insecticida" ' 1.09J. 

Freud • 1 >v* constata taabe el gr.%n rendiaent d'aquestes 

tècnica aetaforica ííns el genere dels acudits i dels dlscurcos 

i rònlcs en general en què es presenta u.i objecte d'ele'/ada 

categoria, una abstracció unit a un al tre de naturalesa sol t 

concreta i f ins i tot de baix l l inatge (v.g. l 'heracllt laaisac i la 

secreció urinària), tècnica que Freud i l · lus t ra aab els versos d¿ 

Heine <"Fns que. per f i , ea «#an petar tots els botons -dels 

pantalons de la paciencia"1. En efecte, la coaparança en rej isxre 

baix és un dels recursos aab aés rendiaent entre els i l · lustres 

iapertlnents: ?c«jnd coapara B. Shaw aab una "brossa de formatge 

intel· lectual" <'*r. $nav ts tht inUll*ctuai n t t f t -m t t , constantly 

tfiripiuftd l i his own cltvtretl i in öf.'fl aoie to dutf iown through oni «oi-.1 P 
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uo a l t re" f 110 > i diu Cel t r i ig«; " le aquest país, c l Ulbre d'un gran 

hoae ta coa un c t r i • Lapnia; ta t bon punt a'encén ta «xtiaguit per 

ao6ques aosquíts 1 loscardons0 <111) Moa ge ft "adona 4« la doble 

ironía Ja que i'una tanda els lectors i t poesia es ccaparen aab uns 

animals tus "an t1 poètics" p#rè tan aa te ix tan «uit i tudlaaris coa les 

»osques, i d'ur.a a l t ra , i s obvi saber que «1 cl iaa de Laponia BO 

pcraet 1« seva existencia; éé a d i r , o<- per a Coleridge no oeaés 

els lectors sen uns enzes smo que no n'hl at. I un exea ple d'A, 

rr íeto i LA V.llena. tn que conflueixen I M dues tècniques de 

blass« de Ferrater: "Luti Carnuda •teorizando» atrtfciyt • taaooattt i ! tent« 

(dtntro a l l i 4tt l f torpozat) dt l l tv i f i l Itnguajo cfioqui·l al g#/«a, l i t t t§ 

cttrte, fcfwa bit«, *1 prooltsa m«o eyanöo m% oafrtntasos i l Mtta, *§#s t i 

•tu caailia y aal rifrin» (112). 

I sobretot vul l fer es í as i en el paral, lel lsae existent 

entre Ferrater t Eugeni d'Ors ja que, con assenyala Josep Margad«, 

"l'analogia en tota la seva su l t l p l l c l t a t de registre«, es la clau de 

volta del pensiaent orsià, així cos tasbé, sobretot, la sal 1 el 

pebre de la sev*. parafernàlia retòrica" «113>. Veges tres excsplcs 

de 1'analog;a en funció irònica en l'obra d'Ors; " lo conec sinó un 

versificador de senys esperit poetic que don Josep Maria Esprooccda: 

i és don Joaquia Maria Bartrina (...) àabdés aerelxen un record 

public. l o un aonuwttt, sinó el retrat en una gran iaaina el dia en 

qcè s'editen atlss d« Patologia social, cos se n'cd Iter, de 

Dermatología." (114); "l'anglesa cursi que, confortables«! t coberta 

d'una gavardina lapcrasabilltzada, so l t segle XX, sospira pels 

costuss del segle X I I I , er»s d^na una Isatge -caricatura, però so l t 

- — « ^ - * ^ - * — * • • « » . . ~ . - — « . j . — * - * - 11 ni a > á d É 



43? 

fidel- de l ' t a t s* de Chauteabrland. Chai'teaubr land és el qui M val 

de les pitjors eines dal vultowtlsae per cantar I ts enyorances d« 

ï'aatlc rigia." (115); "!• dly que la real i tat espanyola va 

assassinar Larra-- Si, co« l'estufa aal encesa 1 fuñadora a l'hoa» 

qui no ha tingut essa d'alçar-se del l l i t 1 obrir la finestra. Però 

toses els qui han obert les finestres, sén els itostres." <llö>. 

aquest recurs anslògic cai relacionar-lo aab el 

procedlaent lròalc que Perrater observa en Josep Pla (i que ell 

iereda de Sterme): el de la provocació d'una Incongruencia coa a 

resultat de la coablnaclò de dos nivells distants (v.g. un seriós 1 

ui quotidià-isa l i tar o un abstracte l vn concret). 

4 a«s • ses S'aquests dos recursos principals, el 

parabòlic de cbaie » rsaalogico-degradatiu, Perrater o'usa d'altres 

de suport, »és puntuals. coa els següents: A> ím Irònic del 

tractaaeat de respecte «'que, de ft t , no es slaé un tipus 

particularitza', del recurs parabolic) que ham. pot observar er. les 

invectives ú» Perrater contra el "senyor Cas be" o quan paria de les 

"seayoretef; aficionades" a i« literatura aaoinades per les questions 

d'estil o en aquest fragment d'ya art icle de l'època de Lire *il «trior 

Urn añoraría i/te luto tu estilo t i , t« pnatr lugar, rtminiaria i titrtat 

ji(urt.o*Hrt par in taapet «t li antropologia rtcrtativa, at li hloto'ía at la 

MttoMa, o it la pticoiogia co« itiirtot dt grandeza quo '.«ora tt t t tüa . In 

imnXo tt »ntiflUr* ttaat d# ta« patética itsertapcia, t! ditcurto dti *9^¡r Sorra 

'idquitrt una ngidtz dt ftt«, i tl i te tor qtttda ligtraetntt tartado i t i" flrandtt 

dtttot it prottguir tu ltctura * (117), recurs que acab*a de veure en 

Ors quan feia al·lusió a Esproticeda i a Bartrlna i que hoa recordarà 
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que i s «1 que usa Cernuda en 1'article "Goethe y Mr Eliot" en que 

censura 1 ridiculitza rideologisae de IS. Eliot anoaenant-lo 

iasistentaent Mr. Iliot, B) Transformació d'un noa propi en noa 

coaú, la qual degrada la suposada iaportancia i singularitat de 

l'iníivldu en qüestiö. Diu Ferratar a propòsit d*un llibre de línia 

estructuralista: "(...) la major part dels articles tracten de 

generalitats, ni Billars ni pitjors que les de qualsevol Uaberto Eco" 

(118). Coa diu Hodgart, "la técnica bàsica del satíric és la 

reducció: la degralacló o desvalorització de la víctiaa aítjançant el 

rebaixeaent de la seva estatura i dignitat." (119). C) Dlainutius coa 

•truquitos*. "articulitos*, 'cuadrltoi*. Una aostra on apareix taabé el 

recurs parabolic: "Ea caldrien qulnza dies d'estudi aab llapis i 

paper per treure'n ben bé l'aigua clara. De tota manera, estic 

conscieaciosaaent disposat a apostar que l'aigua és algueta." (120). 

L'exeaple paradlgaatlc de l'ús irònic d'aquest recurs dels dlainutius 

fóra, sens dubte, el- Ferdydurke de Goabrowiez (121). D) vs aolt 

frequent d'insults adreçats a la incoapeténcla, la incultura o 

l'actitud "al.luclnada" de l'autor en qüestió que Ferrater pot 

qualificar de "bereit", "gloriós analfabet", "insensat", "estúpid 

lineal de priaer ordrá", "xiaple", "pallasso", proferidor de 

"bestieses", a tc -quan Ferrater, fent gala d'un gran esperit 

noucentista, vol avaluar positivament actituds aorals 1 literàries 

usa teraes coa "civilitzades", "cultes", "sensates", "concises", 

witty...-. ¥egea-ne uns quants exenples: "la cultura y la Inteligencia 

taraiiitwyen la personalidad, no la destruyen, COM andan por ahí claiando 

algunoi ruidotoi y lelváücoi serei" (122); *E1 político que pretende estaolecer 

"A-* ^^ii J f c . ^ . ,—, -> . A - J . K . w * - » - - -* ki^mA 
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m w P*1"» n i litoi. Mllvi uní gutrra para Mflana; y tl artista ^ ert« htfetr 

aprtnííío »lgyn» tècnic» infalible tsti incuban*) um rituptdtz" (123); 

"L'època d'ara, quan tot escriptor, o bé és xiaple o bé s'ha sotaés 

al terror isae del aestre-tites (fins les fantasies d'un Joyce no són 

sine acrobàcia dins d'un circ ben dibuixat)' C124); "El tspíntu 

chistoso dt algunos y la toe: <i§ wt*m han colaborado para hactr otrivar fl 

cubHao dt ibstrus« tsptculaciofts tt'.a'¿sicas o Ntttiticas' (125); "El 

resultat d'aquestes operacions és que els ignorants prope 1.1 Its sense 

control (Michel Foucault, per ex«aple) no saben Ja ni per on 

desbarren, i els ignorants que encara tenen frens (Jean-Paul Sartre, 

posea) s'han format del lingüista una iaatge equivalent a la que un 

Inquisidor aedieval devia tenir de les bruixes" (120); "Seabia que 

aquest és el primer llibre de critica de Pound, 1 és tan boig coa si 

fos el darrer. Però ni qt<e fos sensat, no fera traduïble, perqué +9 

un centó de peeudo- traduce ions fetes per Pound, 1 i'argaaassa que so 

ajunta es limita a uns quants eructes Intjerjectius (...) 0 sigui que 

el wlt d'aquesta aula no arriba ni ha distingir ien una tradúcele de 

Bernatz de Ventadoral entre tmt 1 tot* (127). 

Podríea recordar els aotíus que provoquen la crítica 

negativa de Ferrater que assenyalaran a la Introducció d'aquest 

estudi. Un fóra la incoapetèr.cia técnico-formal concret i tiada, 

sobretot, en l'excés de generaliczaclons "boiroses" i en la 

inseguretat lingüística que tanta sagúnla provoquen al Ferrater poeta 

x crític, delerós de concretes-» l concisió, i que són les causes 

primordials per les quals ïboalna la literatura catalana de la 

Renaixença i el Modernisme 1 preua la del loucentisae. álxí coa 
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i 'aatiaoM i« revese i s D'Annunxio 1 el de Bracht *s Mann (deia 

Brecht: "Trio Masa slapleaent perqurt i s el tipo« d'autor de llibres 

artificial«, fatuo« 1 Inútil« aab «es éxlt"), l'entlaodel de Fer»ater 

es Maragall: «maple de La »alaitia crònica de la literatura catalana 

que cal superar («1 d« la llengua); per a Ferrater, Maragall i« el 

siiboi d« la íusiè i'"una gran honestedat laaglnatlva" l "d'una 

extraordinaria laaoraiitat verbal"; deia Ferrater -1 flxea es el Joc 

{.arabollc d "aquest prlaer «maple-: "Maragall, un gran poeta, escriu 

tal coa les noies d« la boma societat parlen: fent ús de paraules el 

sentit de les c,uals oo coieiF o oblida, i éor.ajt-los yn sentJt, 

arbitrari." (128); 1 deia eo u» altre aoacnt: *Li tentativa cue not 

mi l i , » iftti la tut cMfitie precaverte, et ¡a dt tipluntag »*>r a "arioall, 

p?tciiatt».tt teert ia latt o» tu í<wip!ualihtfa4, ae centiotrirlt cono m 

ffttéMW \t't',:li<;::: m la literatura ai Que hay que aceptar coto ta!, 

rtlogándolo al et tanto it lat lillitttcat u* para tl pee ot lot aolietdtt, 

•futría Li ¡aim inéilMii i Li§ Cíwiii ár miéemf (129). La ironía de 

Ferrater d'aquest segon «iceaple exigelx una cultura ainlaa per part 

del lector per tal de ser detectada; de la aat*lxa yaa*ra que aquell 

que co ha fullejat aal un llibre de deraatologla no pot arribar a 

copiar el fistic que 11 produïen a Ors les obres d'Bspronced* t de 

lartriaa, aquí qui no sáplg* que la disciplina de la teratología es 

«na branca de l'obstetrícia que tracta lss aalformacions dels fetus 

ni no hagi llegit aab suspicàcia Lautrsaaont i La lozana andaluza no 

coaprendri «1 sentit total de l'enunclacié que podries rssualr ea ei 

rebulf de Ferrater dels productes iiteraris contrafets 

linguist icaaent (per excés o pm- aanca) que no cerquen sine 
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l'eatupeíacció del lector. L'adalracló d« Ferrater pel ICNCtatisae ve 

taabé per un a l t re caaí: e l Racionalista, que el fa r t detestar les 

produccions artístiques 1 l i teràr ies plenes d« veheaéncla, patetlsae 

I excés de «eottaentallsa« (el purple-patch) o regulades jwr 

i ' Irracional lsae ta l o » succeeix ea les avantguar lee i en part del 

roaantlcisae. ferbtgr lc la : "Henry locre se «Pit ees Intel· l igent 1 

art iculat que la «ajeria d' tat istes 1 sobretot deis c r í t i cs , 1 parla 

seapre de prlaera lia 1 sense fer e l pallasso; quan, per exemple, 

dàna les raons perq'jè prefereix una certa fusta negra a la sajarla 

de »arbres grecs, les raons sén tècniques, raonables, l no pas 

aasturoatèrle« cos les d'un Tipies o gent així" <130>>. 

Calaria afegir encara e l »tbulg de Ferrater a 

rideologlsae que dins el aén de la cr í t ica es concretitta aab !a 

poquíssiaa slapatlr. que l i aerelx la cr í t ic« "a i l l t an t " <l, en 

general tota la cr í t ica: Ferrater deia dele c r í t i cs que són 'gante«, 

„er lo general, de atntt tan ö'ucaia ®t§ um llega a sudar que sean tapacts de 

nilia» todas lat taflana« la parada dt tu tranvía* <131>>. Ja que per a 

Ferrtter 1'hoae iufeulaglc ès l'antogonista del l i t e ra t -recordes la 

seva faaosa analogia: 'La literatura M un proctdiaitnto higiénico ^ara 

destruir ¡i« idea« ideológicas: és un ácido disolvente,"- (132). I quins són 

els corrents cr í t ics que se »-..itenten e i un cos ideològic aés ferr i? 

I I psicològic o psicoanalític 1 e l soclolègico-aarxista, caus oi* 

aabl*en aés coaòdaaent els que Ferrater anoaena "crustáceos críticos, 

provisto« de un grut«o dtr§ee*dutitto dt prtjycio« y teorías' (133) -del 

rebuig de la sealologla 1 de l 'estructurallsae n'aea parlat ja a I. 

1 . - . aquests exeaples s-ïn prou I l · lust rat ius: " l i s papers d*ls 
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psicòlegs aòn, coa ara d'esperar» «ostres d'estranyes act iv i ta t« 

•en ta Is infribuaanea < sea bla que la intel·l igència psicològica s'ha 

dt poser a l costat d« la a i l i t a r , a la faassa l l i s ta ) . " (134); "Sofert 

laiw m t t n t t tuno in t i i t i r ; l i l vtctfl ha site denunciad* w foraidablt 

ínsensi&Uidad ideològica, que le ptraitié rmötr «irania todà tu vida n cl 

i rwtt lu lo para iotas que es la nticeiofii* (135 > -Henri Tala« taabé i s 

una de le« bèsties negres d"Qrs~; "» a l , aquest boa« CLuticaJ ss*a fa 

espettsaaent repel·lent. D'una banda es un ccaunista coa no en 

podries soanlar cap a ï l l a r els propagandistes d'àllaa Dulles: o 

sigui d'una iaaora l i ta t truculenta. '»...) D'altra banda, quan parla de 

l i teratura, té un geni per la banalitat, el OOB mqultvr 1 el pixar 

fora de •est, que rsalaent edaira" (136). 

La crí t ica de dins estant contra el greai de c r i t i cs 1 

l l terarats -que apareix JA m Oa cmrpa o do» t l37)- la coapartelx 

Ferrater aab Goabrowiet, la aés gran rancúnia del qual la llença 

contra els intel·lectuals i els art istes, i , sobretot, contra 

1'"escriptor secundari" (138) i els. c r í t ics dl letaats: "Senortt. t inten 

Mb?t I t t i t rra aabisntM mm* § i l l ridiculos, Mitts 0 als infaaaniM» 

*er§©«2«ot y rwaültnttt, y attain« la cantidad M estuoioe: no ts igual e« 

todas sants «sí, por titeólo, t i tedio de los etluoueroi m parece, a prinera 

»uta. i ls sujeto a la tontería «te t i ttdio de los zapatera. Pero lo m 

swcedtti t i tedio artístico sel «roe tunera »coos lot ricordt i t la wiupiaei y 

la infatía, hetta tal auntc gut un honor»1
 I W M I tente decente y equilibrado m 

putdt dejar dt inclinar tu rostro, inundado por t i sudor dt la vergüenza, frente 

a etat orgías infantiles y pretenc i M M . I V I , etot cantos tu&littt que nadie 

etcucha' iOh, lot coloduiM de les enteradle y el freneií tn los concitrtM, y 
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19*IUI inUlli lfUCUf.«ntV ' »Ott tits «1Ifflittlints f tistMlaeM, {.,)'• 

C139Ï. Dia« ei grup 4e rttrsottte properes a Ferreter alls« a la 

crítica »crdte contra VmstMblmtmrnt Intel·lectual ilt**rari, podries 

citar «i MU aste OH di litóse, per al qual *li atyoHa »örvuiior* it 

ios hif#»!iiin la tatpitHi vi «••bail m atees, lioafistet* (140) i, 

óbviasent, to pode* pasear par ult la persona de Joan Ferrate, «1 

qual arreset taabA castra 1* mediocritat dal paí« català i sobretot 

del« seus intel·lectuals. Ptr a Joaa Parra té, ala lactors que corria 

par «quest pats "SÓM, regv} amant dasultoris i distrets» i «a darrer 

teiree del tot descurats i Irespoasabiea (bellgabeisgues. per dlr-ao 

coi pertoca), al »ateix ttip« que solt ecvipt tasbe ata lavólo (...) 

d'ana iabeciLlitat sallgrn'- <141). 

Tot» els aui.ors que han reflexionat «obre la ironia 

coincida ixen a aseenvalar I'lmpms® crític que sobrevé a l'nora 

d'explicar «1 perdut alguna dlscyrsoe són irònics. I a voltea, la 

dificultat ao noses es troba «n l'explicació sisó Ja en la fase de 

detectado, i s a dir, qiie al na texte» tan asbixus sobre els quals 

bo« no es posa d'acord si cal llegir-los en clau irànica o en clay 

seríeos (te el fenesen que Guido Alsaasl anosetia tonque-la-coeel 

(142)). Provoca el discurs ierra^eriá aquest impasse? Bl se« discurs 

crític, no, perqué en «11, cos be» anat veient, la ironia ém tant 

directa i clara coa la s*atira. Ara: en la seva poesia aquest fenosen 

no és infreqüent. Poeses cos "Literatura", "Lliçó dTilstèria" o "A 

través frais tasptraaents" adseten (deixant de banda els conflictes 

de crerjnces dina l'obra er?t*nt en qué incorren les lectures no 

iròniques) totes dues lectures (la irónica 1 la no-irónica). O dit 
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altraaent: que la ironia es ut factor aol t l a p o r t n t en t i t a l*tiW» 

d* Perrater, por* boa ha de ?ab*r af t*arcir-M las aavaa dist intes 

faacíoas: ta «1 dl icura poètic la ironia i * distaiciadcir i i 

r t latícítsadora, »entre que en e l c r í t i c as cootvodent, dràstica l 

sentenciosa, ta eausticitat d? Grorle] Ferreter i t . uo sigtse dal •>*« 

discurs c r i t i c present en tetes les discipl ines que conreà i íoa «1 

signe que causè aajor lapecte en la recepció d« la »«va cbra i de la 

seva persona, de manera que aolts per i r r i t ac ió , displicència, teaor 

ti adalracid feres del to un enbleaa. àc£«í hem tractat de fer «na 

aproxiaacló a l'estructura í la. funció d'aqueeta I l · lust re 

iapertinencia tpodriea haver analltsat altres aspectes ie la seva 

obra crí t ica co i el seu est i l dig/esslu o les reluciese entre la 

seva crí t ica 1 la d'El ict, i , «acara, caldria veure co« algunas ubres 

són avaluades en alguns aosents de manera aolt nega-.4va i ea 

d'alt? es aolt positiva -v.g. les obres de Vlnyoli i de Pla-». Cr i t i c t 

cea«tica que ataca la aedlocrltat intel· lectual 1 »oral - i que. a 

l'ensems, no deixa de ser una exhibició de la pripia intel· l igència-

provocada en part coa a reaccià ai baixsostrisae de la cultura i la 

l i teratura catalana i en part pel que Cloran assenyala en la ^eva 

obra De l'iocctívéalect d'etre a&. *0« m peut 'éíltchir tl t i n to¿t«tt. §ès 

9* l 'wpnt M Mi f» bnnlt, i l i t MMtitut t Dieu t i i «¡tapen* $uoi. II H i 

t«*Jitcfiüw, ttpilteatnt. p?of*nitio«. I I n§ •travaillt" pit. i l aislw*c. ui 

itnim 5ut tr iMft tnt ses oteare*** •» révèit 1* :ancttrt brutal, icpiacafilt. 

Sani um twnnt aott i t f#rscit#, on ne Munit eo«$uirt un* p*«i*t ¿ut&'tu 

bowt.' (143) 
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i . Soor« la ütttRiii wtfff pottM f i ' t i i t MM, f l l l f i t vti t f ü l l i t diu t 

U ni ilhera. tf. I l l K IltSM. I . , "Cow m i i •iito. i l Hn*» 17 ßi§ dt ¡* 

iitti, m, eit,, p. Mi , 

2 . WM. V,, "U *o*W Mt wtrtcN', <*, fií.» p. »tl, 

3 . *taidtliirt( Rtl l i fü, ftubtutf - i t i <tew« difnit?« tur tout- out rérè dt 

'•urMiiUf l'hottoV fltttztcht» IM l i t t •«^•t, i'y utatt luiijri l i f t l i t ï , 

Tout Mi èfhouè it l'on pout *voqutf 4 Ituf propet ttirt ou Proaétrtft. Ct ti'tst 

l i t It Iftu öt rtcht'chtr I l i tu itt tt quo U n tlrcontUiKn, aprtt «i l íètlt ot 

rotantitat, I'tttrntUt influittuOV l'-HtrntUt tas it ton tetaphyttioat l ' t t t i ct 

point «actriu - i l'tpOQut ou Itt pr.lotopr*t, »w eontrairt, » nutúlaitrt 

*Ht«t I* tCitnct DOtltlvt- t t pourojei t ' t l t i l i pOtflt Out i'*OMt t ' i v l t l §t 

¿taanotr un* tolution a« prooiiw i t l i it i i ínit*. M?i©i, i , , ## Stuttli.'f mi 

mrmiisM, §fl, at., p. 45. 

4. Viitif, P., OKtvrti, 00. f;/., I. p. U ' l , Valéry c§»ti*i iQtíttti á i w t l i i 

anécdota por dttaitiMcar l i tupnada ttpontantitat lírica: 'Uf» iour, QU*1QU'UH 

t ipprit QUO it lyrittt »it nthoutlattt, t i m itt odtt dat grnadn lyrtQun 

furnt écritn iwi rttouf, I l i vttntt í t l i »tu 0u déhrt tt du *t«t ot 

l'taprit toufflant tn taapétt... Jt lui répendit qu'll l la, , tout • f i l t dant \t 

»ris; M U qut ct n'étalt pot 11 un privi ioga da la poétlt tt Q# tout It aonda 

»«va11 ejut pour cofttutrt una locoaof.va, »I t i t inditptntaftlt out It 

conttructtur pwna I'allura i t duatra-vlngtf t i l lot 1 1'Xura mvt axacutar to« 

travail", 
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9 . '9§ cwamJo tu cuarxto t t i t to t lü i» •§ la Cft f tct i i i r N*to * i «l tMtrcl t 

l i t t f i r ü i t caía taít, la f í tü ! t tU* t y, ü fttrac«, la ctutttittcitA #1 e*t. 

MfAn t i Itf^utjt f t l t i f io »VIII, l lttariatot *•) Pi t t f i t * « * t l Sai?«!«*; tu 

9trt i lérttiwt, * l l f |r«*ccic»tH 4ffet«t a tM tfMtiWiitMkC t i l l i l i l í « , t i 

m -lía •• i f al« i t m patt§r-p#tia, t i fa »ti» i t UM cottwrtrt-MvtlttU. Lti 

i t l i t Si mmn aiet »tt • fttttt cetM.lta, tn t t t Pantttn ü l ittttüto cruM, a 

I« p i s t f «Mlfafetto«. la tftoffi#§a iMftc« tntoflcH »ttMatoal» COM «1 etor 

tMt iM M la íMpiractan. ï la M t t t tufa ot ShaittpMPa, COMO ia ctMiclén 

i i4 t t f t f i t t t l t par« «M w« autor M t ta tn sw*<¡a t t f cote*'«* a Shattipttrt, Val« 

i i mm ftroojtf la itccii« m 1« txftrftncia m% trat tu tai «i cofjttvrM; 

Itccífi» « M lulttta Ulular««: t i «rl i f icio « la natural, fttl C«M toío 1« fu« 

i« M traitei#» t t i laf i«, «tí p#t#« «Mojurtr«« out cuanto t i literatura t t t t 

cuitara, t t rtiarica, y rttorte» 5« la «tor. t i l vt t t t M i «ftciMe out t i t i t i l o 

acaütico «Mit rttultor i l t i t i l o pf t f t fM. En t i M l t u t M , out no • ! 

IUMRIWO. f« •«?«**§» la prota. V «i. tn UM ot^tna. ova rtlalaf out UM 

•ucMcM i t fuoonxa. I t t í i out Mai f lort t flor«;«« tu ttaolant«', lg « i i 

s'ooaol* t t 3u» tt t« pififia l« hará t iento alguitn * » , a lot 4 i t i y n t t t ato«, 

tolavía i« «alia «fcrioir m I t t f . · , SW. f, r , "lo t t i tnt int f" , i i TrHUíé*. 

***o ticuno. m, tit,, i«, 1»§~21? 

6. Clint ptf ZIETiOY, t . , HomHtti §f Vtitm, Tfm hmíff §f 7fmé§ Hirtr. Harvard 

«.•\, 1ST«, p. S4 

IT. CtrtuM tracti 4" evito' «t t f f t • ! • viel« l i l t r a m t t la ßtmtit ttlltey 

i ' lo au« pu'3t«fi Infecir«« COM tnftio «tut lamia i , tratoMt i t out t i creta»« 

is «i tKOeritncia i t ol j tcl ivira, y m ittaratt telo al lector u rtwilUie, O 
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• * i , -JM i^ftféli ttfejittv»") i I t l fwpit ÄiicÄ <•« t»©f§ d« dftvwrt. i i 

bon i turt ? l i löptHif» #• la t i i f t fU* , i» condnctftditfloe ten ffittf 4ut m 

p i t t f i i por i i iittas v lairtfliltwaiaf i la !{<*• ü l pt*§a, al 5;Du:i i« la 

CMPMMUA*), C W H . L., ' i t i l i f tal <• m libro*, <•>*#•# CcufUft. m, tit., p. 

122, 

8. Pía, J., £! :éiüt tactrftctt, 0, at., p 219, 

9 . VÉüAY, P., fonmt, ep. tit,, I, p. 1471. 

10. Seftft la palluca son i a i eotuAiciua im ¡'Kbit i t l ' t i t i t oseanyol tf. 

WVSWO. C. '«rj'i ár ¡i #»¿»f#fí#« Mèttti, Irado«, ifl2, « i f / * |ll#«t», C, 

'Potfia «o M tttttfl'.eatil«*, i j jt \ 21« 'IS!; HSli, C, *Pot«ia to«c catuflifacién 

o pots í a cow conoti·itnto*. í i £stu*!s dt tfetiw. Bttni, Si J it ittms, 

toftiiole: tí irfc/w fioititc dt It s#*tnuta # /#f Jtf, Sagran, l i ft , p«. i§§~ 

114, 

i l . 'Don'i 5« *»iwy* -lta»t Wat to tni »rtttr« of s-ttty i i t i i t pMlotopflit 

• « • l i Con't 5t Sticnpiivt; ffttntff t*tt fit oantt» en dtftript a iiwiicapt 

t«c* MUtr f»a- m tat», and t*»at *• M« It «««» a dtal iort about it.*. POUND, 

f., TH ifl §t hitry, op, (it.,, p. Í. 

12. "Ö io« piuttusto icor*o*»o itt§l'.ftti«tt in i t t i l PiMontt rtlaztom, 

alcwnt to«citnti t alt*t tncowt. cf»t it oggttttvc • dnMattzzo COM OOSIO in 

itMflini: in nMfwaeconto* 1 co'iincit«o Qutitt rtltzloni dalla Mttnalt 

simpatia étl «angut col chta • il »tr.to, • -tniieoao r»#ll» faticoia coftntt 

fpiMtual« c*>t agita m # gli altn pitwitwl' Ed 10 npriao It cof.t apntualt 

con raccont; di cost tattr'ali t victi»tfia? I *##ite iavorio 01 iciti tali out, di 



»Hwslont, it iwaftnt, »tit it tjitftt« stgw tftU* tilintea • iU-ßt?vä0ia§ 

• l iwi i «ciifi»"» Mtfll» C.» / / uttit-t m tí w#, m, cii„ 9, 13 cn- i - i f i i ) , 

13. l«it?ii?fti fa una divertida ?irWH Ml fiftjr'fittfw%n anècdota i «oral 

i*#t, It ifiieaile i l i«« !J*cpi disc«?* t, que, w vull «tflar Cue en eia eoaènts 

téf escèptics e»>trs 1 3 d 'ill poeta qua #t ojjtct« dtl atu tsv«cH a'Ha estat 

I t ! to», alt! • ti i tétete da procurar-e« el suficient diitinclatent), I i ¡e ttvs 

novel.la f/# gtmm Xàf§9èx®*, m jov« ft una varaos i la lenyera íhoahilaov t i 

teil!* it I i it#i aalaltia. Ella iaatneestnt afraid« exciete: *¡0f\ urn vtrses 

prensaos1 if löliwwt p*rít« i t ! tau pi«, tino que sen eorais, i a»ptsa« una 

láti « I t alocada, tí«* 5«t j i no i f f ! facordo.". I t«t ttfuit diu al J ova poeta; 

»Pact« liitcif lonuaents i »ytrti« per âte» cantat ala pavs da las donas; i t i i 

aaus contat" una tat« •«f i l i* . 00STC!EVS«I, f., £l§ g§rmm Ktrmezm, Cliii dais 

•oval.listes, Barcelona, J«1, pa. €2C-42i. 

14. Ht a AriititH, *i #t ultiM sala èait'i l i i i felicitat çm s'accnstquei« 

'ealitzmt la activitat out 1» I t p*tçia i natural -la mtal.lacteal per a 

A'ietétil-. Farratar ana pa'la U§M ¿e la ••licita! i de Its actituds 

sfittl.hft«ti anva»a la vida i. ióf«c, cot •ns'.dtii. ».'dot an t l poli'icetisae 

la foraa da coPti*t«#nt tea avine**, par ai sau pe*sa»ent. 

15. SflfflOilCZ, i . ( F§féfésri§, op. at., p, if. 

16. fuat-noa ?n aquest pa-ij«"!* i ,(r»y«ieri»i ai aeient dtl itr*t»i, ai costat 4a 

la tenyori «aria, firava t i tap an totas las direccions i tdeirava tl cplo-it, 

saaolava cot ai anant a l'església rea leant i»*s a l'església <. , . , t , 80WMWIC2, 

i., tewgrifii, op. at., p, 1?, 
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I ? . ffWATCT, • , , * l t l t i i t tot?*!, Cétmm et I'wttnio* ét i "ma**, lift, 

14. l l i t %$&$?§ ßintm, §p. rit,, p, i t? . 

i S . I*'«* t'uM tr. i t i i t f 4t WÖ«fCi4 i provocad« -«0 #• txacttttftt t i notirt 

'¿tspuUat', ja i* ' lopul lat ' M pot «fir •« Übit t fortalt- i «»# f t 

•tf istft« cttnt i f tci i poètic« -vt i t w * i l «§tt?i 'm'", I I cwt §>i*t« fa M 

tnvtrtl? l l «tv* fg«HI Iltf§PilJ / forta 1 i pfiSCr¡gf>§- ptr a i i Sf' i Pt*W4l 

!t*ico|rafia * r i r ptr a significació«! prostibwlèrttt t mtttf ptr * «ittohtzar 

l'ator, !• btUtsa i la vtritat. 

19. p w i f , »,, f#«§## ### m§ flu» tonten, 'HS (citat f t* S i l ' t ! , K., 

'tootrt fravtV. Cntittl h?m §f Poetry, í*g!uti Ufpèfe Serin, tit, 

E*git*oo4 Ch"s . *4t» hmy, 'St2, p. M24), 

20. SPPQiltZ, I , *§rmgftfii, op. cit., p. I f . 

2 1 . IdiJf», p. 7?, 

22 . ÜÜPOUICZ, «. f*r4fáurii, op, Ctt., 9. 71 

23 WVfSC. C , / / Miii»?§ úl *t*§r*. op. Cit.. p. 10 C2"HHI3«i, 

2 * . I ' t f i c t i contrari fira «na §6trt«ra tolt '§p t i i t i iwtta. ?•• t*t«pit, l i 

«t i l netterem wtngt fit topf t Irowinfl: ' I t is i l i t ' " ; '•»€ protMttnfi, 

f i t ' t i t 1 ' - *Stop, l i t t t N*t tM trwt»» öf t»«t *; 'S taro" s t i l l tr«t mn that 

?*y I f f tftl» pottts *Tht Ccnftssional*. "St, rerun's Sutur*. *öts Ä l i i f 

visut* i Popularity*, rnptctivattnt. 

25. tf. t l j i i tpifonttAtu fa I'wiflrata i t "arciai "Fustint, pitia SasiwS, 

¡Pat if rt4a*. 

26 . HACHADO. •",, Cipncffot, Q§r»§ cnpletn, Bichottca »utva, Madrid, 1S7I, 

9«. 41-42, 



450 

27. Açwft f«n «1 tat taw* mi $mm «• I, toiiUn, S?&HÍM§1*# c t n i ^ i * i 

M M d'»nu-t'*non5, tMt^aiciMiti iftttftürMtci i üüiitiitMf, Um i arrilar 

•1 fiMl Ml potta tn #J4 ïptrtts t i vtr* d« la H i rp ©fiti* m ait i t t tot t l 

pom t l ' i l · i y dt Miwri eul·lMü l i M Í I Ü glrt i l #1 tat. 

2 0 . "Si VMM t#ÜCKfI M MIR C'Ht Dltn MM i t <IV0<<\ / V«M V0U1 i t ta$MÍt2 

Mil Mi l un mtrt no», / ft*i tllttw dt la «ilt, Vé ßlwt fsrt du »<*wil / Voui 

dittf ion vrti not t t lf faittt tfttolf, // Ui Kur on frt$pt t t | t dffiitt «wt 

t'M', luí / 4wi t ' t i /itnt prti dt mn h n"twertt qutllt Wyrt / Et v«n it 

r t f l f i t t tftc un t t l ouöii / «u'll l'tfi f f türw au i t i í Mtl tn ittiMRt 

t t m l r t /,' Mw poru WMt tt i t l t (MM Ini,", tufOVlCLLC. J,, Li »¡rar 

útero*?. L§t ui § ¡nemma (^iW-\iU), lalliMrd, Jit! ( p, IW, 

29. 

•Tu CQCKKY mum 

9h *HM tf lovt, i f darling, 

Teu'vt i t f t M hart alont, 

!* i l Ml« tl» t*.rttti of LoWon 

»»ieh «*ït settt-: ai i «yr wit. 

Tw »Mt MfeirMn cíwíhtf 

Teftthtr »t hivt foyftd; 

The en*« «hieh u t i t of gatlight 

Tht «tti tn inctntt drowTd; 

i ' i ! utt the« no» for praying in 
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IM M l ff? letting fwM, 

•s MPt Dw Micknty tttptrt 

Shill Um m in l i t t t t l l f 

ihf« §• Mt l i N l t t croifttf 

Th* tdtMfi l curtim f è Uj . 

IM !0f. t l tctr is ItaelifDi 

I t m l i UM ¡iU*d « t i l i , 

I t i l l net gr io F mi Du fr er» 

Tht putting cou*f# to Mt 

Mr CfOfS tht cro».39d Hip RoM 

TÖ i t n t i i t t m ' te t t i , 

Ht ihm M Í i l l iiw ethtr ttuftf! 

ï#ff t i r i of you »n<J « 

I l©vt im, «ft i f i i f l tBf , 

AM thai I can't tat t 9wt 

l i «f»y line« f«j hivt l t f t •• 

! ' • lOMhc» s t i l l i»5out ' 

KTJEMN, J,, #/f&i*?4#»nS§i), Mfreíiéñmg, J, Hyrfiy, IM?, pi. 3*1-3*1, 

30 . ttpredutix« MMÜ I M t t t r o f n !7ifti», Htm. , l f m . Mtw, i 2 l tm. : 

•iwölKtei Bf«wi Ä l u t t n i y i r t i t i r - h i , 

i c t l lM d ' n t t l t . t t t l'Mgotw dN» 
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Ml t f t» tC¡US l l lMM 

l a tü fM Mi» tais, 

• Ü Out • • troöl IM US 

dtOS 1 NA* CttttM, 

Mt 1 M i t i f l l i , 

ÉAiidt de U llufl. 

I tfl it??! ilyfifiM 

*ir#, I tn MÍ pts 

í* fotci ínhuwni, 

Bit d ' t i r t tsttntís, 

CMMCR. J, ( "itogtfa*, 0/r#«, Cbrtí cotdetts, §ß, tit., p. IIS, 

3 1 . aEi d'ara oirt its porits »6 t ls ulls, / Al d'tfta»»s i l I f f tdtvt i its 

pyjadts / rtcoMrits dt fuilts ytrttl lests. / £1 d' tr t t i t i d'»bins am una 

capsa / plana de D-sptllonts diistcadts. / No ho sap »infi, Ni t i , ie ho sap 

«i«gÉ.*, FWNOP, F., '11 i l iPrt dtis »iatps*. 7, Si t@t #f M*tt$ » Crítica, 

iarctiofta, p. 121, 

32. 'Pffäiantt t i dialogo tntrt prosa y tetsia st ptfstf i ia, por una pi f t t , 

vitalizar a la COMÍ i par su ifutrsié« tn t l itftgvtjt cotún y, y§r la otra, 

idtaiíiar la prosa, ditovtr la hgica dti discurso tn la l l f ica dt la iiaftn, 

Constes*« la dt tsta tnttrprt Sacien: t l pwta tfl prtsa y la ptriMita 

rtwvacion dti Ungut j t poético, a lo largo dt los siglos M y I I , $9* 

§?• i w l i t i r t 

ÜÜtitff fllflMt 

tinCré i U Íf#ttttM§, 

•1 rtcord boires 

d'ha?tr-tt t i t i t é ü 

aban« ;c no fos 
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laytecititf ta i l t i t Mt tyrf iM 6t titlla patriar", MZ, 0 f Lift m/m ml Hm: 

i» / rmMiítíiw i /# r#«pr*/#» ay. f / 1 , , p. 5«, 

33. .'/, m o m , J,, anat* r #/ JWM0 tn prott. TitMit Boetv Ungen, \mt 

9. 14. 

34. M2, 0.» in Min mi Im, §p, eít,, W, 

»9 . «€§•, l i , , ^ t f t c í i í# ¿ W Ü I I # t ( IU I ) , I t ü iMrd , Pitt«, HIS, pi, 

12-11. 

36 . Se&rt • ! powd brtw, »#vt«t l i r te, racrít f t w a l ü t i t t i prittra parts« i 

•ab tconttia n l lnçuitgt Merit al »egi« IVIII i out rtbia t l im Ai pc**t m 

fif«Èi (*,g t l TtlHiQut 3t c*ntlon), ff, E 0 Í M , I , , ¿# ##!•# #» #w# # 

fuwlari jMiw'i #w ¡wn, i i ï t t , Parti, HM i CUVTH, V,, fh§ prost ß§§§ in 

Fr§iKh tottry §f Ui i¥¡¡¡ ctfitury, ColtfMbU «J.f., HÄ, 

37 . ! continua; * Quine} on t t rapptllt <ju i ¡ Mt né ÉH trainclten, w #t 

Pftuae-traiuctiOTt, M beilädt* t t i t chamont, t l Mt r iu* facti« dt coiprwdrt 

j y ' i l ait été ant I M pr t t i t r t i lanifMtatiif l i &i gout rostnf.gut poyr ;t coultur 

local» i t i i t i f M ou «tdi lv i l t ) , pour its Ugtnuti pepuiairM, oey 1t 

faiHattiqyt, pwr l t r i t t ; t l d'Mtrt part, qu'ü alt c§§*t«el par aötpttr la 

ttrvttur¿ i t la ##//#áf, : n t H ; ' í la ccaoon'.ion par covclttr i i tout i l t 

• l i f i i i i t eVtrwd Stufte ta forte dtfmit fvt,*, KftNMO, S,, ofl, at., p, 74*. 

3B. *HMM I « M M arr f t t i Mt»tenarit I mt petition iWtrtJt d'o« l'o« íot)nt, 

tn arriera ¡Jy S*w>oin»t, ia granit t i i tahté itta#%iifl«t Mi Saudtiatrt, 

lautriaaont, liebend, Miliare* sow 'crltr* unt langut t i trtyvt San l t ooéit tn 

prott w» mim dt parvtnir i l'lncofwu ou e I'Ébtolu, t t d'o4 l'o« voit t t 

dtnintr, dant la pr t i t l r t Ml t ié ou l l i t i te l t , OM forew dt rivoltt t t dtt 
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imteMvti 4t ItMrtito*. 9lw IwtfdiM mwr. \§ Iftöclitt« á'a«tr« part, pe 

ritporWnc« qu U • ¿ce or d*« aus rtthtttnjt ttchniqut it «ui Mt#wit§ 

MtlwtstuH, i n i Mi prttltr p!aa l i mtttlei M l i fora* pottíow«, tt lt 

P'vílN* Ml ripptft «flirt prote i l *ts t partir át l i prott rytlwM tt Éi ven 

librt, ' M M Mft Piui facti« dl Üftpr its t f i i t i «mintiift «y pota« t« 

#*»§,« /líáw, p. 4M. 

90 . *!l «91 ¡slut t«tirtft«f)t i t ¿lictrnt» 1 M icMcs (ou üii-lcwttt) qui t ü i 

iut, íaw l i Spin*, i la cenctQtin •*•« m lauitlai;*«: cti Iclwci tétt »ont 

Iwtrcttift pour ríiiit«fitSt« au ptat* tu proi«, I» • pu tt ffWft cstfU par et 

au: Sftcftc« qu'.ii p?§*!t§.;í«t, tn §éf»#ral, tf'unt tlructwr« irqp pau rigeyrtMC, 

tr«p ''ipioöiawt', qui M WUMI au« hattrít üt rivifttatni w lieu d'trpntttr 

It Mtilrt tu'.vint Mt Ion ïftutiqutv tt qui fait Mvttr par 4M tfi|rttttont 

la pur«t# i« i rtotsqut poétiqut: l'abus i t i oavtloootwui 1 M ryptrtt it 

la-it, la Pawl i l l ou It protaim 4tnt It 'mm, tout cala raten« It pottt i la 

prot«; la Unti on organiqu« qui «atnunait «nitwit lout iff élNtnlt i t rtlleh«, 

1« poet« n« 'tfistalliit* Plut; 1« uratlt poiliqu« n'a plut lit«,* tbiút», p, 

li?. 

40. 0IA2-HAW, •,. í¡ ß@m* #» ßrm #* ím^, •• •»!!, Nrctioia» UM, 

p. 3, 

• 1 /#iáff, p. 11, 

42. %imi, I . M. 4P. f/í., 

43. MftTM, i , , •awMtionari· (IMS). Scòrt pona, Laia, IMO. p. S7. 

44. CA3TMMM, p., ¿j f§mwMíe§U é§ le poético, HUÍ i/Un, luenet ÜrM, 

1SW, pt, I l , l i i S7. 
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45. fl'Mlií a f i r m i • m f f i f tMt #1 CmcíUU; *U i · l ^ f i íM dt r««egi»y 

4ip4? / n pi*t sti «mt t ' t f ta ipt / t l w t l l t hi í t twltf»!* t i m* m i l l <ti 

f f fH / ffl / «n t ! dlltUff / •** QU« t«f#Ht t l / f t ' - i t lfftfJ.li.3iUi« t P4Í 

l i i t i * , 

46 . FCMfttp, 3.( f¡y/ir i #/ MV tffii, m. f i í . , P. 'W. 

47 . . U«fc* c«Um i f t j j f «qu««U t l t f í ctuw "«!?*•» t« * l «tu £ü fu two« 

un »otiu dt i i ' l c i f pñ t i t l i dut «• í üp i • H t f l u ' t I« »tr i . 1» t t r i un . Co« 

f i« t l Ct··W M C»ttí í *§ «lli« t i » t ' l , •• e««»è «él d ' t fC ' i ^ t •»> v«r$ d«« |f. 

pftjfi »?y«l l i un 1« I t i rio«i, d ' t l t n 6i*«li i t dt d i r 5«« «'i^ndi «it l i 

POttll ÍWf '.I P'JM*. »:;|f 1*0, *., Cf, f / í p 12, 

48. »II, :,, I"/ ¿nut t»p*rt*cti. w r/í., í. 20 

49. WM<:s*:£. **# ¿#fí#ff to £?/•# %r,í |# ij##t Jsfc«, titfí Pmé"i imyf 

§n Jcytt, f i ; t» I ne«', Lo*dc*v 'MS. p. Sí. "its« •*" !• i t» i «Sfi fA# 4fí cf 

Füitrf l "»1 ï * * e; '· f«? '.i " tc t l l ' . l l t i t Í3**€ " t t l í ' •",»11 <") iaít^fiyOi Mfí , "O 

i.j¿tc!i»t •j'»i:'i i?« «c*. »t*t«l lo·itt^i··g 2«3« t yi« I J Í * »n rp-tssion i i 'di« 

11 Pdf <?.f ¿m*# !•- duiit t*t nig«. U ti»«f «n io f tnc t : : i •1* . " t*« eontrttt. 

*i cMti * ' Í » •.*« »»itt»-'! «»ot n i l t n « í *.nt t n m t ^ i ! ot;t í t 11 i l · i y i tf»t 

tét'iuiii fy»ccl §9 1^ f«if of ibftficliopf.*. *3W3, £., **t #*t cf Fott^y, op. 

(it.. 9. * E« Pt't, ',1 ttvt psitici p'0»t, to« i l l i i f f f i l i , á t i l tonttptti 

«í^tiof t t:f'vjc;«!»t' C #̂'V 1 f%*g ff¡*g. (Mf*§ »el Si ' ^cnCt f i , c i f t d t t , 

gfrffCC*.è S P'ttiV.4 t«» t l »«t, l'ldtOO/Mt tt«#l ?M« t i ' tO ' tW. I èf Wl i i l « f l 

fol i f dut d«i:iPf« tn t i p n t i l puM »tfOil, «I duíl ly f j t f i i» l i ft'tnof 

confutun 1t i ' tqui i iön «tnttl x t«otiu. Cftyftg H i i '1 -Jt toi l «orti «onl, 

I ts t i o f i io i í í ' . t t . f / f f l i i» cl irtdit «»ctisi dt l i ifUtlJiffflC'.i, dt l i 

http://lfftfJ.li.3iUi�
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(oaprtttt* I i l fts?ü»*rti per lMstear»M «Hü « t i « U l!»t i i el Mi •! qual 

iyf j t r t i« T ü p i l i líaMfí»»!* í i l i I f i t t l . I i fèticti. 

5 0 . HJ|ftT§, | ( > ep, tit.. P. *«. 

5 1 . "»«d S»# WfWlRf " «SU •*«W¡, W t thinking Of Hoatr, Of Villi», 9? 

Catullus» but hivitf • very » -- • • of actuality, nottttd tlv»t :po«tfy', i t 

peéstt, as tf»f lf»i • « tntn «r.oef sto*ï. !i*t stuff «fitit«» if M i Prent fi 

contemporaries, »f icpcousl»/ relied it fi» ffo» Kht r>*«cn stage, »is 5 H a « 

nuítirce. »nd ti re»ar»ed tr-at poetry, »lift ill sag*igt and its itl·ip, ata its 

padded calves l'K! Iti 3iftt»ift, itt 'fultlM I !• ÜH.1S IIV, va» greatly 

inferior to p-jit for conveying • dear idea i* tne diverse states o* o«f 

cawc I3«*«ess ('les »ouveaentt du coeur'). *fii at that ao»t»»t t«e it»lo«s art of 

«filing 'Mtt oví* to prose", lia for SOW t i n *M important developments of 

language as ita«s §' e*p*esston «ere the öe*«l3c.*#***s öf prose, Ä*»d a »an camot 

clearly yotfifiia-Mj of justly judge tf>« value of »iff», Miern »erst, any verse, 

unlets he has grasped I M S "*, *3yH0. £.. ^ # <*<*! #^ %#f**f, ¿p. nl., 5 3'. 

5 2 . Infifftf o'tftix ana Mpeteti explicativa de la importància iei poeta 

narratiu es catall Its arguments at la ami to et stille« aesa'ertunats ptf a la 

nostra traditio per* set incongruents en aplicar-lot fofa: its altres literatures 

del II no estan •ancaáts de discursos poètics «afratíus- 'Les Mpotesis d'aquesta 

•esa sit sempre arriscaries, per* potser í»>a legiti» oe suposar a«e el ftt que et 

català BO Hagi existit pràcticament poesia narrativa post»e4ie<*al (llevat d» 

ÍISOS insolits co» el Ltpirt m J«an Pujol o, en un altre aspecte, tli poetes oe 

Francesc Tigtll) atoroa il fitere, a casa nostra, un potencial ít possibilitats 

que, per la sevi proliferació entre el segle XVI t el SU, na perdut ja 'a tt»ts 
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• i iHri f M i l l slia·ÉtiCi.·, W W » , P.. pf*itf • Wim«, *.. MM*iti 

mtfes, StUcu, l i f t t l t tw, *f?4, i t . ! M I , 

53 . FiitltCT, I , , 4J #ew/# m CtríM tíèi, a», c;i , p, I I I , 

54 . ! i MJU • pw i> plirti toitM t w i n ü i l i tfva actius rtlcia t t v tn la 

i i v i i i * tutrt §r«ft i w%i *? hart uit tilt mH "fmitf (though agamí ay mm 

juigttr,;) i f ocsoffi to m wrt 9t<m, and s?n§n?Mvt «tin «ftricai cotfoiitiun, 

i i t wtn conftitUw hat Mtn tfitfiéictd into cnt ic iw by thu cwtrtdiftifictiMt 

af rottry aid Prest, iwt t td §f Ulf tvff pfcilw#pftieal w» ji Nttry a»d itatttf 

3f fact, #f Sc time, T»ii mlf i t f i c t antílUMtt %@ Prmt t i Nftrt; Mt i i thü , 

m truth, a strict tnt i thMit, M C I W Í l inf t a«d oatsagti «f M i n so naturally 

«ctMf i« »rttiiig pfotf, that i t vouíd bf icarctly ptfsiblt ÍQ avcid thtt, t t f i 

•ert i% df«ifaölt,*, iöWSWx, i , , *0ftff»at»«n e« ¿ / P / M ; M!¿éf WOO), 

^ f Fr*lti& tú Poetry, Tía £n§J!í§ñ fatt in §ti§m§ #»tf ^f*/t# #/ f^ /> Otm tri, 

thyi, f., i d . , Ev t ryw ' i Liorary, Loados W , pt. 175-17$, 

55. laortfl Ftrratfr n traiaif 1'tny 1157 detit potsttt i f tottffttd Um 

( l o * , $., "Doct petitai*» Los .*«»/#§ i f &# SfMé§m, octubrt l'í$7. pi. $1-12), 

yi d t l i Quiii forwla pftcittttnt l i taportancii dt i ' t t t fuctuf i (&»¿0»i4. m% 

9» Wl %nétit pff ' l in ta i i * i pff 'tttfuctyre': r t r n t t f tr i« aotitit cwctptt 

• f i aapii i i « I l'inclou taiM «i i t sittaxi). La tradúcete i f FtrraUr #t la 

itgúfirt: 

' tttft Mtin yi t i c:»i o, • ! aaor y la tuioí. 

lo lut'Mo* stguir ocupî ones dt ti lo«. 

Para nytitfa ciclo cultual, todc t i t l dicho y acotado. 

Le num t i la CUM ti ta :• la tttructura, 
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y l it i n urgtfti' 

¿pot qui txprtMMt atp? 

tPor ut MMttt § «ilujaaot tMM mihacfca 

Ml wttiPil c dt MMfta, 

9 cyifiwt una i*Ji d« itptl i t MrM 

cot wcHif plantat, cop« i t ifftoiti» iwoi 

t*ao guMMf p»#t con capiraifMf 

«if ft tuctdtn, tin tinto iiqufrofei, 

t« figuro« alitiact»»* 

iTotilttntt iitfelylU' 

•o t i el Mito it piincti, patito au« 

tuertos i t tutftn 4* hwfcrt con tilo. Mo, 

•f m ttfylt« it ia tan« 

gut vitnt ot my ltjos, «« ir*ttif»tt tt t l ccrt&ro, 

ial vti la suptrvivtncta dt un dios lar o at un anual titétiee, 

«fi priipisao fonal a t» t« i i i i t l contundo, 

fa M paiaré» 

ptro toy día la tilructura 

ti lo pritano, 

'lot pocoi «M §t§t« algo i t «to , * fSottnt). 

4§t 0M* 
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fo tr#o 9* te !i tfífuclyfi*. 

t.*«n§t«tl iltüWf 3'línilt #§••• if IM' l i fi Mftit«»,-

«li't fiiitn it« «MMCI, ölt litt« M*W an If», / tetit tolltf» »if * i num 

btfatw / ^ii lit »ir it« Kullukrtis ätspr«tNw ««I Aifetgtartwlttt. / I « §e«r 

«tu lit, ill dit sfiSi «aen '.*• Sitas« / und dit Sit dfinpftd; / »ifut drüektn 

•sf tt»ai am' /•'' ¥arw« r t i w ttf «€t»" tticnnen tí« *ldc*tn / iir#*t 54t» all 

SpitfitlSiid / Od«' itPisNl» tu* tJ«t §i«d6'iii lutUnoapitr / unzanlij« 

?ni*ztn, lly»lf«fti, "autrn, / IttJtft i l l dic«t Rlwotn ist $iMldkr$»tnkopf •' 

m't y^htulicn ni«-rtj ,"»t»*iit̂ tf*€ / in btittMttf Ancrd«ung' // übtrtiltigtnd 

jB5tinttfö*t5i»,! «" •'o^Ofl'iwfltctt ;i*. tl «tc^t. ' « l l i v«»nwngt'n da·yfeti'. 

"•tltn, ' fl ;it tin Antriĉ  in # ' •••"d, / *t»ngtv.tyt't, «in« í#ru'n¡tgt, / 

*tt*.ltscht tm »t'ljattttr Hft¡bringt' MV r0,.#»titr, '* au* «Olttn Ötl iwiltl 

ti« *er»*l*f s**,i3ii»ttl, / «r »if-j vorytergt*"', »' tot? "t'itf l i t 4#r SatZCau / 

111 s*'.*l** ' ' "dit »tilÇtn, dit »11 davnn «'«tnnt* -i|3ft*»t'" *' *§»«**< 

§>.l§nli:** i '.:•» n«*»« in- »SÍ Sitzeau.' 'llw, i,, ''tiziau* Cfif-'IS!', 

:/fi#, 4f»#n/ *tt;tif hilé, unti, «y-chf», 'í'«. çt. MS-2S«) 56. IL 3£ 

B'tSJM, J., '!to:;4n y (c«tlt«Cll «n Bautelllft*. £/ p;# ¡fr li ¡tin, C'tUtl, 

Si»etljfli :SM 

57. CQw£1. J., Stwtyrt 4v lingigt ptéti&t, f¡a«*a'ion, ?ini, 'tCS, 

58. CI»WM, i , 'futornl te «" I:brov if. f.-f , 3, !2? 

5 9 . »Ol'MJ. £., Tàt* Aft of Pottry, op. c:i.. §, Ç. 

60. 80V*C*0, ç Ta*ti é§ !t irp-titífi mim, I. v . ÍW/.. 

6 1 . iÄ*«Oii.*j_ » _ ¿y.r//. s, 20. 
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«2 . "«1, fflíff 111 t i t l l i f f l t fUtnltf f C i v i l i an , t ip ié» 1 HCfiSlf i l l 

pntéftt pig mai ía una «In» W •! propia otra. 6t una «§*a COM »o» idéntica • 

• i , provtmtnt« i* ni; i§ «na oera qui »t afirta lootranattntt contra to4§ y 

contra toaos.*, M»tfftO§lC2, i , , Ftntyfortt, sp, eit.. p, 21. 

63 . CAIVI10, I., $t VN nottt a'¡nw*e v* vitÇQiiton finiuli, T5H, 11?$, 

64. 6L.I3*. *.5., ***»t tnrft »oiCM a* cott'y*. Iff ¿¡p#f*/ #ff̂  *t»tff, f i3 i* 1 

Pattr, Union, IfS*. 

65 . Critics co» Joan Párate qué no »a« íuttar i uiar ti concépté it nu 

itpottaca -tot i gy* It i itvés •«ili*i« §i*i*tn al voltant i t la »tu Mi jo 

poètic-, i»i t i »ostrr* t i it« tscépt'.c.s«« -pcssi9lt»t"t ptr »taca» t«»tn t i l 

•Mtrtt' •*. •Jiltancil·tnt t<wfS t i l MCtis í t pt«sa«tnt • ¡ilff»i»il') 3t l i 
» 

;Ov#«tut-, '.">• #1 P»?« tvíOtnt t i t i I t« p»í l f ; I*. Ciliiif JtWi! tn Çuè l i ' t n s i 

ti •tto·* i l i smcntat poética o, si »ti *c. ams l i sé»a pots i a * « 1 I M cut 

>yt ii§ni'iiu: auto» : nar^alív *E% ittela ;y# *'r»o t»phco TJ«n pt«io ?«t t i l 

ttus »t'ioi -c pt-ta-wr» al » f i t la poéiía atual. O" *u na o" una n*ái un autor 

•• i § t f y i *4cil i -Jt i'altr§ um *i{uri <ŷe §i »«cestnta t« ti 3*Jt»i, ; 

1 «ti*a i i*»««« t i f t #ii -joi fa cut *o i t I Í Í I J Í »ai st« sé si t i l vtrici t i l 

ha ftt ti p»i«tr. gut é»t*CtP nç»él la MtSí 5'jn ftntriloc, 9 5é ti nmot qué 

i "•«•»;? •i.j't.'i ptr q**rtra.' ^PW't , J., CitiJtg g*m*f»¡ t?§>'íil, Qutttms 

C'tti, 3irctl9*a. !9í*. s, ' l 1 Cf»»|t# «»fl «t^i qué tn la stvi poesía *o M "agí 

•npotí* i:"9 ?yt i-9n aPioiutawt leu« i m« it'n »i r«spon$aelé í t l qwt 3i«#« 

66. ?!«£!!, c . /.' Mti;«!'t í! *wt, «y. at,, p. I l l c2!«VH!i0< 

67. f/.ílL DE SUS«*, J , 'COM tn ií «is«*), al fin', £/ p¡§ & ¡i itt?t, op. 

(¡I,, p. 335. 
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6 « . !« l i potfia # I , Thotit i ' ü f i f t i tft • ! f f l i t f ptriodt t u t * «qytit 

CMtitonitM «t* UmMtti«, no p™>* dt I fomtif t i i# #• l ' i f tccl* - tü t f i f l i a 

tftvH étl f«M»tlCll»t- |3#f l · l v tUt l D11.U6M ftftglttf«. 

6 9 . IA*WAW», t , , 1% .'«#*>r of ÍMptfitHtt, fht Cn»*tu fe ne ¡cjut M nm*fn 

littrsry frtditiOH. op. tit,, 

7 0 . ,'ti'im, m. ^Ii-'W, 

7 1 . *fsr potn pett «*d ftldti1, to *ftf into W»# l i f t if tti iffi* It to I f f tntlf 

Ninng Hfifls^f t w t i not **m t**to?tticiI inttfp'fftitioff ovt ffo« t*t intt*fttt 

c§w•#!#"#« ' . i |yt »*»••« *t Ut to ntionahxt ow ippfthrwo«, S'ti» it yo 

l i tö «Cfll O' I t p l J'jaf·f·Hl <5? fvtn j«é|»t*»ll 9* ftCt, «C i f f fflUCM to 

51 ' t l i l »i^»f, *.nt » • - i t f l t f J • t^ ·Ct iCni §f t 'utn i« tn# t i f fOf . * . /í iáW, 

3, ?34. 

7 2 . / f / jM . p 31 

7 3 . 'jn «,-i»t»»ttit J ' l i y t l t 30#M ' C'., I C t ^ l * V; I ' #i «« v»M Ú9 l l « 3 t l i i r t 

•2*1 P4t*i *Li ¡»'.con', ;ot»l . j ' t^ l ' iUc:* -3#1 P'0C*1 *f#¥«ÍCIt i Í'lSf«»pCl4 -Jf! 

P'Op; 31l*i*. Vi PCtM 4t f f l t l « * *e»lin.3n§ t«»04 ICO't laut i t i i « t (I •« 

« • p i n « : * i ' lct i twt i tn I ' t l t 'O '» ' ' . n i p , p#M i l ' N ' l ' ' tntroöwif i ' i»t#»tt»t 

j« l i v i t i i i - t im« l ' t*tfo*i t« »iu# t : p ' t w t i U i i t i contrim (i 'oolit) 

ttpgif« t l -<fff Jt Si«ätliirt *n w t i t ctn'.fif.: *T«( »i*f #t!i oohti* iiu 

í f f l t f ; "•#?# 5#l l e w t f l l ' l , Hi* ,* i f t« <l#f » i S f t i M I * ály l lwöi l l i f t . 

7 4 . *OCC. 1 , ¿# fiiifiM it /# •ftctifiti. íim tur / j pHt¡§f^ñ:t »iiy,"§í!§ 

ii ¡i tätigst mét?m, imn, ' i f i i , i p , 

7*5. l£F£|V*£, • * . , # , #/f,, 

7 6 . *Av£SC. C , / / maun él ¥¡¥tr§, op. at., p. 2U <2f-!HS*2« 
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77 . *U clava t t n i M l t f i t s i t Mt t t lme l t i i Cío Jtan Pau:, ¡ntroüucat i 

l'tiiétici] M t l m t l l l ra im àtmf, m, *n »ano« i t lei tigltf«f halle pataco 

dt t ipi f ica? *tawrr< t»tra*açanti i t ur" -tqtiivaltfttt al *%tU\ *r-?«^io' m 

Mwart« da San Juan y in CtrvaitM, ' t i i t f tn i t t f Mdalgo . ' - , a indicar m 

flistanciaiituio irlttic« y tarcatitet, (jut tuMitcMM la vitja l i ta í# )o 'c i t ict* 

coto algo »mcwlado a t i tutci tws, tipos y jutfo« M palters« ét una ní iculM 

Mveratita. 11 hmr t t i t f i t i a a vo lw t i p pooitivo, MI todo M Í t i tv tM ot 

tirar t l MROO. ttf lf itm» • f l ts ï · l i ca ·wi t mtt tu p t t u t t t iA VMflOt, Jß,, 

tn*§ Nit§N§ r ttttei§§ít oV /a tttitic», 0, at,, p, 1W, 

78 . MMMS, H.H., §fi. cit.. 

79 . CSONVIT, I , , L'ñmmif, *M.f., »•n i . IIW, p, 2?, I t t«ta tasara, 

!s:arpít ptnta ttnyt t« t l cwctptt i' ironía ro*lntlca qua t i t l M ífonta tn 

1 »e l * í t i t i t «tl w t , t, a Ms a Mt, i i M ttttfita, et* « I M . la i«#frtt»cia 

#t la nlf'cmmmnmii í¿ Vautor, t l 91t tifatstza otr solra at tot et la 

ncwrttncia dtls factor« totiol l f l ici tot 1 atttnyalant t r t t passo« « M 4t la 

gtntract» n 1 ásscurs ir*«« fin« a la stva rtctpciè: " " I t paradoxa irwiqut, 

qui Mt It prtfttr t t i i t St l'Nitour, t f t rtttnw pt? l i « i » §« contact sowäaint 

tu teMa quetiditfl avtc vi MMM Ml iMr i t tu t r##uit • i'aosurat 2) ia rtfuciiots 

4 l'alturot Mt obittm par la sutptusso« »ol««iairt é'w* Iv i i t ic t tci§t#tfMt 

ú'm cooporttMftt t tn t t l par aültur« pi»faitttt«t nortitl t t «urtout ptrfaitMt»i 

logiqut, 3) L'évlMnct susptn^yt Mt propra I m g»ou§t social do«M t t 1t 

parado« hmonstiqut cut «'tsuttt m pour I M Mitral flu grtupt social 

acctpUnt ctt t t tvitftwt, et qui, paf partnthttt, txpliqut peurqui l'huiour i'm 

pays dowse Mt souvtitt inaccMtiPlt tun «tliiatsts d'y« a«trt pays* i mm, p, 

•A^a ^^i.—a.^. ,— . — < ^ i i — «- A> «- >. a i á , j A 
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i l l , Ct. \% ft*lt»tl #• i.V. Artell wlfi !• itmu m • »iriici* ifitmctottil 

dim ti nittM müMvliunl i Piptn fr sca:l¡ngutit:ct. U Rifratia. 

•tritio«, 1112» p, 145. 

80 . AUCMNN, I., 'It l'ironit t« tint au* principi lUt i f im' , Poètic, 3S, 

wmbr* Wt, {5i, IIS-3fS. 

81 . WGT*, W.C., Ménn fr li i tonia, Tiypyi, Nidrsd, Iff,., p, 32 ¿f Rhttont 

9t Irony, CNCtflO U. F,, 1974. 

82 . /éíófw, pf. 2SI-2SÍ, 

83. ELIOT, T.S., "ÄBCft« »if»til·. Selteitd isays W?'IS32, cp. at,, , 

84. I, t«tf» il-.ftf. ¡Si 8o*öro»ic:: *Pyti tn «i fondo d«l s«re ISM si oculttot 

tl 4NtO druttico it tgriavlt; Si ironiSlfcl. m ynietitnU Pin lOOvnirM COW 

«n flité« ccn lis plsjMS Ot «i ironíl, 1 S6¡0 corCut no haöil SldO ICtptldO. Ptro 

ll iron»! it voNii contri «í hiciéndCM um fieri* iyn tit isasifrosi y ttmölt*, 

ISflS»iilC2, :J.. ftrdyfarkf, op. at,, p. 74. 

83 . WHO, I,. íj.ifót d»# lfm / tiponnzi, Espiti-Ctip«, *yiiril, Arfltntmt, 

1952«, p, 12, 

88 . rf.tivsSPi, *.. ilftntoi fr nii'ici int'tnt, Srtdot, Plana. 1975. p. 

216. 

8?. SOOTH, y .c , op. at,, p. tW. 

88. SllElu, J., L'tatun cmiQuo. 9%:f '994, 8. , 7!. 

8 9 . ?!*Ä|^§CWl£i, 8 , "öe »':ronit ' . tliMfti fr p!"t§9tí!9¥* liryiiiSiljut, 

«ityst, Pi rn , 1ff2, 

90. FREUO. S,, ##f è í̂r twtf }#/•?# Staonvg sua Vnà**v§tt9f>, 3t«tic>t, Upsn 

I Vj#ni, '90S), 
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91. •Coto M fil»i4iM«tt fifttü, I M UhtUt tflücs* txigttt m t i Itttw 

w t t n a t l »«et« «tgnifttMO dt :.ti pal i in«, optnctta Mfttai tut, ammu« 

MticilU, e t f i f l ' i i i i , i t ^#ch#, la capacidad t*UUctivi i t nucN>« ct«»#rti, 

prit*ra »OTji dt gn proctdiiitftto eut i · i l i c i , t i i · l « , l i r t l ic i l« y cofltiçuitnt« 

to«eif«cj6n tvolutiva í t do« punto« dt vl«t* opuMto«. A*i t l pfoctdiutnto 

f f fy l t iM doöttttrtt« ú t i l : p«*iv:tia öarlir !•« «torta« * t f t« i t i •« •a t tn i i t 

ítwura y t ' t dt ««a gran tftcacta crítica*, «JÜIlO, A., ?§m§, Citara, *II2, 

P. IS, 

92. (f, m1\M%, L , 4 /A#pr/ #' ffiníY. *Är téitñtrci ef ttWtíeth-antvry 

it i fCM, "tt^wt«, Ntu York i L3fl(jon, !1f5 

93. £¿ f t t r t t dt Séguii t w « la "»04t.*•»*' f em í dt *#t«* t i tviít«"*.: "Out l 

1 «oi-t ltt, tan Ifiiiftttn*. oréocupt í i «oi*»4tt, •** «# a »111 1 ia co*piair¡tt un 

«g&tií icccni^-fit«! 2t «a*ca«»t. II t«t ntta'.tg* dt ' . * r i o« la di««.:*a*ct, #t 

crias«« mém t iw: «or»t ja ' l i 3'y« «'."gulir 'loítrní«*!* ,f •!*• 

ro»a«t:dut, qwi *;«;•. g«t rlaiité t*5? D'utalt, t»t &»(,tt'.t»t<it *sl i »c tour 

pa» l'intt»wt·'t:or( 1'gn« iroflit <§wi * i pU« f i t« I voir av«c it« y*u* « y v i - i m 

dt l 't«P f lt IlSrt", StfVll, A,, 01T. at,, P 3-1 

94. A l iU ' I , ;.A., "»afttdii I t l i i t t« ' ' , Ktdvcuw, I , W t » ^ „v¿.'/ri / 

¡l§§tíítt¡(i, §ß, (it., P. 48). 

95. *A*)E<T_ i " u «u«ttptiDilitat l i l t r i n a i la írcua*. Litintun CÜJIÍM 

§ Mit, St l tcu. Safctiona, 'I6S. o« W-34. 

96 ELIOT, ?.!., "Andrtí» KirvtH". StliCtié £§iir§, op. at , *. 281 

97, La t«ptr!mincia dtl« da«Jy« M fau«a. »o volt« pa« insiwyar ni di ¡ijny 

<?ijt ftrratt» m »o«, ptf* t í tu« ta«t »i» dt»prop*#.i« d'acutí 1» co« #i§ d"aout«t 
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t»p»íf*»#« «ri H*tiit<tt: i t i ^ f f t t n t i t »t»ttl It. 't i i i l) i i i f t i ' i l i n t t f f t f n t m 

fjf«t i rdf ici U l i Afttofti« at vir.e*t N rttuMi* t i t i : *Pm «tiio i t i i 

l*p#rtint<Kii #1 Oiitfy l»5«ili Wfcrt t i •»»3i, i n i l l laportiftcii I I-j * # j | * i 

lös í i · i f l i t itf lf, I I » ! p w t t l t i 1» out oi"* »91 i t t l i M jiwtctsino. Al 

%ï%m tlt«00, 99* l i tt##»tl«i«ííl f i Jitáy M f l t * i »OÖ P# ttt ifltffHtéUf, I t 

«íyu'lCi .' .1 ;tO«".P**Cll * I J« i * ï t i ï t l t ' t * t l i t i i Mf - f i at f e s 

tstel let. ' . ¡VIELEM, L.* at, "Li 'tfeiWíl Ofl íiftíy tfl u l l i Ct'fHKÍi*, I ¿« I 

dfmúi y * r * f i u i l 5t 5 t * ; l l i . ' f * \ l i . I2i-'2S>. V(*4i pnfi>,w mlgut öt 1 

>Jl*?IPi *1 ISMl j t iWt P'tSt**. *i«Sf I l l y í t l l i ' f \ i Pfi«Ci l*l»t*W yf»i 

pftiSt í t *il·| i*lt# *iM9. C f l ' f f#. -|yï·í»,t»t·t tft bttlSSt ¡¿nivtPftUt ' • '* 

'SAWJC.̂ 'E. C . *9 ·# l i ( t '«i f,.iu*f*, ¿%i,f*#f c*o!itjt. I. # \ r;í,. o '<%1\ 

3t Mit t i " t * i *v: ; i i #fit? -j« ji^íy j t * ico·ií·ïr í t i i •fíi-acf.ti·.· sista ¡ i 

mtt l . : ; i * t ; t 

90. "; j*t ' . Í # * ; * I ; I l i sr . i · i í t l i %i"i ' i «.¡utm- *$it¡r§ JJ i ;cnm=43yl 

p;#ct ;? f t ' i t . r •:• p'ostí »;";" • <!*.*» vrs t :# c·onsi·Jti'iSlt §ut #tt i j r t i t 

»t*;tty •;' s t / i t Í M iao:tc. out j t ^ t f i i l» c«i*ictri2td oy f t i**§ UM of 

:oft»#P!it;oPi; ¡ i* j , igt , f t '?t-2v#«n nfyston of i l l t y f a f ' i pt'soPiltty, its 

9fiútlttii:m ' f t i t . nw»0'j'. i"4 fo iy , gft i t vmift'iSS iftd t w iii?i#il o' 

í t t cnc tn* . s s c f j oMcc^ity f f t u t i«ö I*«çu*gt, tnd itp'ovtuto'y to«t, 

tcoic.*" luCjtcis. t«i f t 3#*t*ii ;**.t^tic* ;f : «coving saeitty 5y t*pcsi<»$ ; t i 

net r ? * • : ; : : « , • . *!SíC\ 3 . .v, a'.., 3. 305 

99. «ss r s i , 3., -»*DIO
 8',:iii-3". Scift ffjfty.'i, op, at,, ps 2!?, 302, 3'2 : 

3!4, 



466 

100. FEIWTEt, I,, "Caria a un nttfit castilla, sofert litttatura catalana, 

stguída «t cinc anotacions dt diiri, sosrt Olltr i VayrtoV (I9S7-19S8), Soor* 

¡; ten tun, op. tit, ps, 130-131, 

101. FEltATEÄ, •,, **tport soPrt BtnoisWtéchín, L'íaptrtur Miitt (1371), 

^#?f» fifí«, ptriu'tt. #, r/í., p, 36, Vtgtt un ««pit §t iil dt Sitdia in 

qué ull tiaté de il niotroolt if inici (i ooiirven qui l'iute» lUcit, £. Nund, 

éf taaoé oöjtcit öl tinsuf« ptr Ptffiitf (f/. noti 122); "La prosodia is sttuprt 

dt priatr ordtn, li rttòrtea cisi tittprt Munífica -la céltlrt tnvtctivi contra 

il usura, t« il cinto UV, H UM isnttfii toltant piro tstl iaprttionanitatnlt 

dicha,*, SU. öl BIEDM, J,, "laagtn postrara #• Izn Pöund*, £/ p/> tí* /i /#ifi, 

OP. f/f., P. 210, 

102. SOUSES, J.L.. 'Print* Opinion, dt Alan Pryct-Jents* (13-11-1936), Ttxtot 

wtmt, Lmroi r r*t***f *n "£7 Hogtr* (I936'I939), Tusqutts, Birctlona, 1981, 

p. 45. 

1.03. BOMES. J.L.. 'Ot la vioa littrana" (4-III-I938), Ibíéta, p. 212, 

104. BQMES, JA.. 'Stürm, itnyi »m Pm*%, dt «Idowi rtuxlty' (16-IV-1937), 

!Oié*§, p, *22, 

105. lOWiS, ix., "Un* alirttntt Hntom ár /# LUinturf (8-IV-1938), 

/é/áM, p. 225, ttcoaano li iicturi stnctra dt li rimnyi d'acutst lïibrt 

tri.*uit ptf un "tnunvtrat català" Its fibladts contfa il qual s4n tint o dés 

divtrtidts qut Its qui idrtfi Borgt« contri l'autor «tldtstrt. 

106. FEWArCR, I., 'Sooft la forn rtilisti* (1968). Soor* iitintun, op. 

(it., p. ui. 
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